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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно план за действие в областта на интелектуалната собственост в подкрепа 
на възстановяването и устойчивостта на ЕС
(2021/2007(INI))

Европейският парламент,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 25 ноември 2020 г., озаглавено 
„Фармацевтична стратегия за Европа“ (COM(2020)0761),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 19 февруари 2020 г., озаглавено 
„Европейска стратегия за данните“ (COM(2020)0066),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 25 ноември 2020 г., озаглавено 
„За максимално оползотворяване на потенциала за иновации на ЕС. План за 
действие в областта на интелектуалната собственост в подкрепа на 
възстановяването и устойчивостта на ЕС“ (COM(2020)0760),

– като взе предвид Хартата на основните права на Европейския съюз, и по-
специално член 17, параграф 2 от нея,

– като взе предвид Споразумението относно единен патентен съд1,

– като взе предвид Споразумението на СТО за свързаните с търговията аспекти на 
правата върху интелектуалната собственост от 1995 г. (Споразумението ТРИПС),

– като взе предвид Женевския акт на Лисабонската спогодба за наименованията за 
произход и географските указания на Световната организация за интелектуална 
собственост (СОИС), който влезе в сила на 26 февруари 2020 г.2, 

– като взе предвид Регламент (ЕС) 2021/241 на Европейския парламент и на Съвета 
от 12 февруари 2021 г. за създаване на Механизъм за възстановяване и 
устойчивост3,

– като взе предвид Регламент (ЕС) 2019/933 на Европейския парламент и на Съвета 
от 20 май 2019 г. за изменение на Регламент (ЕО) № 469/2009 относно 
сертификата за допълнителна закрила на лекарствените продукти4,

– като взе предвид Директива (ЕС) 2019/790 на Европейския парламент и на Съвета 
от 17 април 2019 г. относно авторското право и сродните му права в цифровия 
единен пазар и за изменение на Директиви 96/9/ЕО и 2001/29/ЕО5,

– като взе предвид Директива 2004/27/EО на Европейския парламент и на Съвета от 

1 ОВ C 175, 20.6.2013 г, стр. 1.
2  ОВ L 271, 24.10.2019 г.
3 OВ L 57, 18.2.2021 г., стp. 17.
4 ОВ C 153, 11.6.2019 г, стр. 1.
5 OВ L 130, 17.5.2019 г., стр. 92.
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31 март 2004 година за изменение на Директива 2001/83/EО за утвърждаване на 
кодекс на Общността относно лекарствени продукти за хуманна употреба6,

– като взе предвид Директива 2004/48/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 
29 април 2004 г. относно упражняването на права върху интелектуалната 
собственост7,

– като взе предвид Директива 98/71/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 
13 октомври 1998 година относно правната защита на индустриални дизайни8,

– като взе предвид Регламент (ЕО) № 6/2002 на Съвета от 12 декември 2001 г. 
относно промишления дизайн на Общността9,

– като взе предвид доклада на Комисията от 2009 г. относно разследването във 
фармацевтичния сектор,

– като взе предвид съвместния доклад на ЕПВ-EUIPO от февруари 2021 г., 
съдържащ анализ на равнището на дружествата относно правата върху 
интелектуалната собственост и резултатите на дружествата в Европейския съюз,

– като взе предвид оценката на Комисията на законодателството на ЕС в областта 
на защитата на дизайните,

– като взе предвид заключенията на Съвета за определяне на приоритетите на ЕС в 
борбата срещу тежката и организираната престъпност за EMPACT за периода 
2022–2025 г.,

– като взе предвид поръчания от Европейския парламент задълбочен анализ, 
озаглавен „Стандартни основни патенти и интернет на нещата“ от януари 2019 г.,

– като взе предвид своята резолюция от 9 юни 2015 г., озаглавена „Към обновен 
консенсус относно гарантиране на спазването на правата върху интелектуалната 
собственост: План за действие на ЕС“10,

– като взе предвид своята резолюция от 20 октомври 2020 г. относно правата върху 
интелектуалната собственост за разработването на технологии за изкуствен 
интелект11,

– като взе предвид своята резолюция от 19 май 2021 г. съдържаща препоръки към 
Комисията относно предизвикателствата пред организаторите на спортни прояви 
в рамките на цифровата среда12,

– като взе предвид своята резолюция от 6 октомври 2015 г., съдържаща препоръки 
към Комисията относно евентуалното приобщаване на неселскостопанските 

6 ОВ L 136, 30.4.2004 г., стр. 34.
7 OВ L 157, 30.4.2004 г., стp. 45.
8 ОВ C 289, 28.10.1998 г, стр. 28.
9 ОВ L 3, 5.1.2002 г., стр. 1.
10 OВ C 407, 4.11.2016 г., стр. 25.
11 Приети текстове, P9_TA(2020)0277.
12 Приети текстове, P9_TA(2021)0236.
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продукти към защитата от страна на Европейския съюз на географските 
указания13,

– като взе предвид своята резолюция от 10 юли 2020 г. относно стратегията на ЕС 
за общественото здраве след COVID-1914,

– като взе предвид член 54 от своя Правилник за дейността,

– като взе предвид становищата на комисията по развитие, комисията по вътрешния 
пазар и защита на потребителите, комисията по земеделие и развитие на селските 
райони и на комисията по култура и образование,

– като взе предвид доклада на комисията по правни въпроси (A9-0284/2021),

А. като има предвид, че балансирана защита и упражняването на правата върху 
интелектуалната собственост (ПИС) са от огромно значение за европейската 
икономика, както и за възстановяването и устойчивостта на ЕС, най-вече в 
контекста на пандемията от COVID-19;

Б. като има предвид, че пандемията от COVID-19 показа значението на политиките 
за защита на интелектуалната собственост, тъй като показа необходимостта от 
ефективни мерки за справяне с недостига на ваксини срещу COVID-19, застраши 
поминъка и доведе до екзистенциална загуба на приходи за работниците в 
секторите на културата и творчеството;

В. като има предвид, че инвестициите в нематериални активи бяха значително по-
слабо засегнати от икономическата криза от 2008 г., като по този начин се 
демонстрира потенциалът на активите на интелектуалната собственост за 
създаване на икономическа стабилност и растеж, както и положителна връзка 
между собствеността върху ПИС и качеството и стабилността на заетостта; като 
има предвид, че проучванията показват, че предприятията,  използващи ПИС, 
постигат по-бърз растеж и по-голяма устойчивост на икономически спадове, 
увеличават стойността на дружествата и укрепват позицията си на единния пазар; 
като има предвид, че тези факти също така сочат значението на стимулирането и 
подпомагането на МСП да защитават и притежават своите ПИС;

Г. като има предвид, че регистрациите на ИС леко се увеличиха през първите месеци 
на 2021 г. в сравнение със същия период през 2020 г.; като има предвид, че едно 
устойчиво и цифрово икономическо възстановяване след COVID би могло да се 
основава на ПИС; като има предвид, че по време на настоящата пандемия от 
COVID-19 в системата за бърз обмен на информация за опасни нехранителни 
стоки (RAPEX) бяха регистрирани рекорден брой сигнали, което буди тревога;

Д. като има предвид, че регистрациите на интелектуална собственост (ИС) 
непрекъснато се увеличават и че единният пазар остава фрагментиран в резултат 
на различията в националното законодателство; като има предвид, че съществува 
постоянна необходимост от паралелни национални процедури за валидиране и 
съдебни спорове за европейските патенти; като има предвид, че продължават да 

13 Приети текстове, P8_TA(2015)0331.
14 Приети текстове, T9_0205/2020.
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съществуват пропуски, по-специално в правоприлагането, които могат да 
възпрепятстват развитието на дружествата, по-специално на микропредприятията, 
малките и средните предприятия (МСП), да ограничат достъпа на потребителите 
до иновативни и безопасни продукти и да предотвратят преодоляването на 
социалните предизвикателства чрез иновации;

Е. като има предвид, че отраслите с интензивно използване на знания са източник на 
растеж и просперитет; като има предвид, че между 2012 и 2016 г. тези отрасли са 
създали почти 30% от всички работни места и почти 45% от общата икономическа 
дейност (БВП) в ЕС, както се сочи в доклада за анализ на равнището на 
промишлеността от 2019 г. на Европейското патентно ведомство (ЕПВ) и 
Службата на ЕС за интелектуална собственост (EUIPO)15; като има предвид, че 
отраслите с интензивно използване на ПИС представляват 93% от общия износ на 
стоки от ЕС за останалата част от света;

Ж. като има предвид, че ИС е основно право съгласно член 17 от Хартата на 
основните права на Европейския съюз;

З. като има предвид, че развитието и напредъкът на отраслите, основани на 
знанието, зависят до голяма степен от правилата, уреждащи ПИС, по-конкретно 
осигуряването на ефективна защита чрез ефикасно законодателство в областта на 
патентите, търговските марки, промишлените дизайни, авторското право и 
сродните му права, географските указания и закрилата на сортовете растения, 
както и чрез подходящо и хармонизирано прилагане на правилата за защита на 
търговските тайни,

И. като има предвид, че системите за интелектуална собственост допринасят за 
разработването на нови лекарства и че стимулите за интелектуална собственост са 
важни за гарантирането на ефективен достъп до лекарства на достъпни цени; като 
има предвид, че новите лекарства трябва да са в съответствие с международното 
право в областта на правата на човека, международното публично право и 
изискванията в областта на общественото здраве; 

Й. като има предвид, че европейските новатори са водещи в областта на зелените 
технологии, като притежават голяма част от зелените патенти и притежават силни 
портфейли от ИС в областта на технологиите като адаптирането към изменението 
на климата, улавянето и съхранението на въглероден диоксид, и пречистването на 
водите и отпадъците;

К. като има предвид, че е необходимо да се насърчава оползотворяването и 
внедряването на научноизследователската и развойната дейност в Европа, пример 
за което е фактът, че в областта на ИИ само малка част от подалите заявление за 
патенти по света са европейци, въпреки че значителен процент от публикациите с 
висока стойност в областта на ИИ идват от Европа;

Обща бележка

15 ЕПВ-EUIPO, Отрасли с интензивно използване на ПИС и икономически резултати в ЕС: доклад за 
анализ на равнището на промишлеността, трето издание, септември 2019 г.
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1. подкрепя Комисията в преследването на целите на нейния план за действие в 
областта на интелектуалната собственост от ноември 2020 г., тъй като силна, 
балансирана и стабилна защита на ПИС на национално, европейско и 
международно равнище, която позволява възвръщаемост на инвестициите, е 
особено важна за икономическото и социалното възстановяване и дългосрочната 
устойчивост на COVID-19 и други глобални кризи, така че ЕС да може да реагира 
на кризи по гъвкав начин и в съответствие с принципите на Регламент (ЕС) 
2021/241 за създаване на Механизъм за възстановяване и устойчивост16, и да 
гарантира правна сигурност и спазване на европейското законодателство, както и 
да позволи създаването на цифрова и конкурентоспособна в световен мащаб 
устойчива икономика в Европа, в рамките на която иновациите служат и на целта 
за предоставяне на принос към общото благо; 

2. отчита, че защитата на ПИС насърчава творческата, изобретателската и 
иновативната дейност, като по този начин предоставя на най-голям брой хора 
ползите от тази дейност; отбелязва, че тази дейност дава възможност на 
изобретателите, новаторите и авторите да получават възнаграждение за своите 
творчески усилия; призовава Комисията да продължи да подкрепя способността 
на европейските дружества да въвеждат иновации въз основа на всеобхватен 
режим на ИС, за да се запази ефективната защита на техните инвестиции в 
научноизследователска и развойна дейност, да се осигури справедлива 
възвръщаемост чрез лицензиране, да се продължи разработването на отворени 
технологични стандарти, които подкрепят конкуренцията и избора,  да се осигури 
участието на промишлеността на ЕС в разработването на ключови технологии на 
световно равнище;

МСП и защита на интелектуалната собственост

3. подчертава, че ПИС носят много ползи за малките и средните предприятия 
(МСП), и за микропредприятията; подчертава, че отраслите с интензивно 
използване на ПИС предлагат по-качествени работни места, с по-добри условия 
на труд и по-високо заплащане; отбелязва, че МСП, които притежават ПИС, 
генерират до 68% по-високи приходи на заето лице и изплащат възнаграждения, 
които са с 20% по-високи от тези в МСП, които не притежават права върху 
интелектуалната собственост; поради това изразява загриженост, че много МСП 
срещат трудности при определянето на собствената им стратегия в областта на 
ИС и при управлението на техните ПИС; поради това приветства ваучерите за ИС, 
инициативите на IP Scan и други инициативи на Комисията и EUIPO за подкрепа 
на опростените процедури за регистрация и ниските административни такси за 
микропредприятията и МСП и за оказване на помощ, така че те да се възползват 
максимално от своята интелектуална собственост; призовава Комисията, 
Европейското патентно ведомство (ЕПВ) и EUIPO да разгледат възможността за 
разширяване на тези инициативи по отношение на всички видове активи в 
областта на интелектуалната собственост, и да набележат допълнителни мерки за 
насърчаване на ползите от регистрацията на ПИС за развитието на дейностите на 
МСП;

16 OВ L 57, 18.2.2021 г., стp. 17.
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4. изразява убеждение, че подкрепата за МСП, включително чрез финансови и 
нефинансови мерки, е правилният начин за предоставяне на по-добри познания и 
за улесняване на техния достъп до ПИС и че финансовите и правни инструменти 
на Съюза са от първостепенно значение в това отношение; поради това призовава 
Комисията и EUIPO да продължат да прилагат мерки в подкрепа на управлението 
на интелектуалната собственост за МСП и микропредприятията по време на 
икономическото възстановяване, включително чрез предоставянето на достъп на 
едно гише до информация и свързани услуги и консултации относно 
интелектуалната собственост; подчертава, че тази подкрепа ще спомогне за 
привличането и насърчаването на всички национални и регионални инициативи 
на членовете на Мрежата на Европейския съюз за интелектуална собственост 
(EUIPN);

5. изразява загриженост, че въпреки че нематериалните активи са едни от най-
ценните активи, само няколко европейски МСП са запознати с това и се 
възползват от своята интелектуална собственост, когато се опитват да получат 
финансиране; следователно приветства обявения Европейски информационен 
център в областта на интелектуалната собственост като една от многото мерки, 
които ще гарантират, че Европа се възползва допълнително от стойността на 
знанията, които нашите дружества постоянно създават, развиват и споделят, и че 
те разполагат с необходимите инструменти и информация или управляват по-
активно тези активи; подчертава, че полезните модели предоставят бърза и евтина 
защита на техническите изобретения и са много привлекателни за МСП; 
насърчава следователно държавите членки, които все още не предлагат този 
инструмент, да го въведат и призовава Комисията да разгледа възможността за 
въвеждане на защита на полезния модел на равнището на ЕС, каквато към 
момента липсва; 

Пакет за единния патент

6. подчертава, че пакетът за единния патент (ПЕП), който включва европейския 
патент с единно действие (единен патент) и Единния патентен съд (ЕПС), има за 
цел да увеличи ефективността на патентната защита, както и да направи 
разбираемо уреждането на спорове в цяла Европа, като се избегнат паралелни 
производства в държавите членки и по-евтино, като се намалят съдебните 
разноски, както и по-достъпно и ефикасно, като по този начин се укрепи правната 
сигурност; поради това отправя искане към участващите държави членки, които 
все още не са направили това, да предприемат възможно най-бързо действия по 
ратифицирането на Протокола за временно прилагане към Споразумението за 
Единен патентен съд (СЕПС),  или по друг начин да декларират, че са обвързани 
със СИЕ, за да се даде възможност за бързото влизане в сила на ПЕП;

7. подчертава, че единният патент е допълнителна възможност, в допълнение към 
националните патенти и насърчава държавите членки, които все още не участват в 
засиленото сътрудничество за създаване на единна патентна защита и/или все още 
не са се присъединили към Споразумението относно ЕПС, да продължат процеса, 
който ще доведе до пълноправно членство; припомня, че иновативните МСП се 
възползват от последователна европейска патентна система, и подчертава, че 
Споразумението относно ЕПС и неговия процедурен правилник представляват 
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внимателно балансирано решение, отразяващо основните принципи на Съюза на 
пропорционалност, гъвкавост, справедливост и равнопоставеност; отбелязва 
намаляването на таксите и възстановяването на такси за МСП в рамките на 
Правилника за дейността на ЕПС;

8. приветства системата за „обслужване на едно гише“ за алтернативно разрешаване 
на спорове, която трябва да бъде създадена съгласно член 35 от Споразумението 
относно ЕПС, която не се намесва в съществуващите национални системи, така че 
правото на страните на правосъдие да не бъде застрашено; призовава държавите 
членки да позволят бързото задействане на центъра за патентен арбитраж и 
медиация и призовава Комисията да прецени дали в средносрочен или 
дългосрочен план центърът би могъл да поеме разглеждането на всички спорове в 
областта на интелектуалната собственост; приветства усилията на държавите 
членки за намиране на подходящи решения за справяне с последиците от 
оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС;

Сертификати за допълнителна закрила

9. подчертава, че режимът на сертификатите за допълнителна закрила (СДЗ) в 
рамките на ЕС, макар и от голямо практическо значение, страда от фрагментирано 
прилагане в държавите членки;; настоятелно призовава Комисията да издаде 
насоки за държавите членки и да обърне внимание на тази разпокъсаност, 
включително чрез законодателни предложения, въз основа на изчерпателна 
оценка на въздействието;

10. признава, че ПЕП не предвижда единен СДЗ и призовава държавите членки да 
подкрепят създаването на такъв документ като логично продължение на единната 
патентна защита;;

11. изисква от Комисията, при липсата на единно наименование на СДЗ, да гарантира 
съгласуваност между предстоящия единен патент и настоящите режими за СДЗ в 
рамките на ЕС, като изясни, че националните патентни служби могат да издават 
национални СДЗ въз основа на единен патент;

12. приветства факта, че Комисията иска да оцени потенциалното въздействие на 
предложението за единен СДЗ; отбелязва, че въвеждането на единен СДЗ със 
суспензивно условие в зависимост от официалното решение на национално 
равнище би могло да се осъществи дори преди влизането в сила на единния 
патент, и поради това предлага да се обмисли разширяване на мандата на ЕПВ, 
така че разглеждането на заявките за СДЗ да може да се извършва въз основа на 
единни правила;

13. посочва, че неефективността при процедурите за предоставяне на СДЗ 
възпрепятства новаторите и производителите в ущърб на справедливия достъп на 
пациентите до лечение и че еднаквите условия на конкуренция за 
производителите на генерични и биоподобни лекарствени продукти в Съюза са от 
съществено значение; поради това подчертава, че злоупотребите с разделените 
заявки за патенти и патентната връзка трябва да бъдат ефективно преодолени; 
припомня, че иновациите следва да съответстват на най-неотложните нужди на 
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обществото и че в този контекст следва да се насърчават навременните доставки 
на лекарства, включително генерични и биоподобни лекарствени продукти, както 
и достъпността и бързата наличност; подчертава, че евентуално преразглеждане 
на т.нар. освобождаване от патента „Болар“, което позволява провеждането на 
изпитвания върху патентовани продукти в подкрепа на заявления за разрешения 
за търговия с генерични и биоподобни лекарствени продукти, без те да се считат 
за нарушения на патентни права или на СДЗ за лекарствени продукти, както и 
ефективно и незабавно навлизане на пазара след изтичането на патентните права 
и СДЗ, може да се извърши само след цялостна оценка на въздействието;

14. подчертава важната роля на публичните инвестиции в научноизследователската и 
развойната дейност (НИРД) и призовава Комисията и държавите членки да 
осигурят пълна прозрачност относно резултатите във фармацевтичния сектор от 
публично финансираната НИРД, така че патентоването и условията за 
лицензиране да гарантират възвръщаемост на публичните инвестиции за 
общественото здраве; 

Патенти от съществено значение за стандарт

15. признава, че информацията относно съществуването, обхвата и значимостта на 
патентите от съществено значение за стандарт (ПСЗС) е важна за провеждането 
на справедливи преговори за лицензиране, което дава възможност на 
потенциалния ползвател на стандарти да определи мащаба на тяхната експозиция 
на ПСЗС и евентуалните лицензодатели; отбелязва, че въпреки че в повечето 
случаи се провеждат добросъвестни преговори между желаещите страни, ПСЗС 
често са предмет на съдебни спорове; предлага Комисията да проучи възможните 
стимули за преговори, които избягват съдебни спорове, тъй като по този начин 
биха се избегнали съпътстващите споровете разноски и биха се намалили други 
свързани с тях проблеми;

16. подчертава, че много заявления за потенциални патенти от съществено значение 
за стандарт, обявени в организации за разработване на стандарти, в крайна сметка 
може да не са от съществено значение за окончателно приетия стандарт или след 
издаването на патента, както и че подходящият, наистина независим и прозрачен 
механизъм за контрол би засилил прозрачността и би повишил правната 
сигурност; във връзка с това приветства пилотното проучване за оценка на 
съществеността на ПСЗС17;

17. отправя искане към Комисията да проучи допълнително, заедно със съответните 
действащи лица, изискванията за независима, неутрална и прозрачна система за 
проверки на съществеността от трети лица чрез идентифициране на търсенето, 
оценка на въздействието и определяне на ролята, която ресурси като 
нововъзникващи технологии като ИИ и свързани с него технологии, както и/или 
технически експертен опит, предоставени от ЕПВ, биха могли да играят в този 
контекст, и да използва придобитите знания като принос към законодателната 
инициатива относно ПСЗС, предвидена за началото на 2022 г., въз основа на 

17 Съвместен изследователски център на Европейската комисия, Пилотно проучване за оценка на 
съществеността на патентите от съществено значение за стандарт, 2020 г.
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подходяща оценка на въздействието;

18. признава значението на една балансирана система за лицензиране на ПСЗС и 
подчертава значението за това на стабилните, ефикасни и справедливи правила; 
подчертава, че „справедливите, разумни и недискриминационни условия“ са 
неясни правни термини, които водят до правна несигурност, и призовава 
Комисията да наблюдава развитието на сектора и да предоставя повече яснота 
относно различните аспекти на справедливите, разумни и недискриминационни 
условия, както и относно съдебната практика, включително като определи за тази 
цел обсерватория (компетентен център); припомня предишния призив на 
Парламента към Комисията да публикува годишни доклади, доказващи 
действителни случаи на неспазване на справедливите, разумни и 
недискриминационни условия и т.нар. патентно „задържане“ и „освобождаване от  
патенти“;

19. подчертава значението на повишаването на прозрачността на базите данни на 
стандартите, обявени в организация и призовава обсерваториите на устойчивото 
развитие да актуализират своите системи за деклариране и бази данни; подчертава 
в този контекст член 9, параграф 1, буква в) от Регламент (ЕС) № 1257/201218, 
който предвижда, че ЕПВ има за  задача да приема и регистрира лицензионните 
задължения, поети от притежателя на единен патент в международните органи по 
стандартизация; призовава Комисията да продължи да наблюдава поведението на  
дружества на трети лица в международните органи по стандартизация, които, 
заедно с неотдавнашните решения на чуждестранни съдилища, в голяма степен 
поставят европейските дружества в неблагоприятно положение, като подкопават 
конкурентоспособността на европейския пазар;

20. отбелязва значението на прозрачността и необходимостта от проактивно 
предварително предоставяне на необходимата информация при лицензирането на 
патенти от съществено значение за стандартите при справедливи, разумни и 
недискриминационни условия, по начин, който ще гарантира справедлив резултат 
от добросъвестните преговори между страните; подчертава, че въпросът дали 
притежателят на ПСЗС може да избере равнището на лицензиране във веригата на 
доставки или дали всяко дружество във веригата за създаване на стойност трябва 
да има достъп до лиценз все още не е изяснен и поради това призовава Комисията 
да си сътрудничи със съответните заинтересовани страни, за да намери подход по 
този въпрос и да се предприемат действия в това отношение;

21. подчертава стойността на съществуващите доброволни инициативи, ръководени 
от промишлеността, за улесняване на лицензирането на ПСЗС за интернет на 
нещата, като например сдружения за лицензиране, които обединяват по-голямата 
част от европейските и международните разработчици на клетъчни технологии;

Географски указания 

22. припомня, че около 3 300 продукта са защитени от ЕС като продукти с географско 
указание и че годишната стойност на всички тези продукти се е увеличила до над 

18 OВ L 361, 31.12.2012 г, стр. 1.
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75 милиарда евро, и поради това приветства инициативите и действията за 
укрепване, модернизиране, рационализиране и по-добро прилагане на системата 
за географско указание за селскостопански продукти, храни, вина и спиртни 
напитки, за да стане тя по-точна и ефективна, тъй като те допринасят за 
създаването и защитата на качествени работни места, за насърчаването на 
социалната, екологичната и икономическата устойчивост в селските райони и за 
насърчаването на европейското културно многообразие;

23. счита, че въпросът за административното обременяване на производителите във 
връзка с регистрацията, изменението и управлението на спецификацията на 
продуктите с географско указание или с традиционно специфичен характер (ТСХ) 
следва да бъде водеща тема в рамките на бъдещите дискусии; припомня, че 
процедурите за изменение на спецификацията на продуктите с географско 
указание бяха опростени и рационализирани, що се отнася до лозаро-винарските 
продукти и продуктите на хранително-вкусовата промишленост, като част от 
прегледа на реформата на общата селскостопанска политика, и изтъква, че в 
бъдеще този подход следва да се укрепи;

24. припомня, че се счита, че запазваните в стопанствата семена представляват над 
80% от общите потребности на земеделските стопани от семена в някои 
африкански държави; призовава ЕС да подкрепя режимите на ПИС, които 
укрепват развитието на адаптирани на местно равнище сортове семена и семена, 
запазвани от земеделските стопани, в съответствие с разпоредбите на 
Международния договор за растителни генетични ресурси за прехрана и 
земеделие (ITPGRFA) и член 19 от Декларацията на ООН за правата на селяните и 
другите хора, работещи в селските райони;

25. счита, че е от съществено значение да се защитават ПИС по начин, който 
насърчава научните изследвания и иновациите, по-специално с цел да се въведат 
по-устойчиви селскостопански сортове с оглед на изменението на климата, да се 
постигнат устойчиви и агроекологични модели за земеделско производство, които 
опазват природните ресурси и зачитат потенциала на незащитения и хетерогенен 
репродуктивен материал в биологичния сектор; подчертава, че закрилата на 
сортовете растения е от съществено значение, и изисква силна и приложима 
система за защита в ЕС, и поради това подчертава важната роля на системите за 
правна закрила на сортовете растения на Общността и на Международния съюз за 
закрила на новите сортове растения; изтъква, че ПИС трябва също да допринасят 
за продоволствената сигурност и устойчивостта и конкурентоспособността на 
модела на хранително-вкусовата промишленост на ЕС; 

26. изтъква, че трябва да се положат по-големи усилия, за да се увеличи 
прозрачността по отношение на статута и патентоспособността на биологичния 
материал;  посочва, че растениевъдите следва да получат целесъобразен достъп до 
информация за биологичния материал, който ще използват в процеса на селекция 
на растенията; подчертава, че Комисията следва да използва нови методи за 
провеждането на консултации и за ефективен обмен на информация; се 
противопоставя на всяко патентоване на живи животни;

27. счита, че признаването на географските указания за неселскостопански продукти 
е от съществено значение за приоритетите на разработваните програми на ЕС, 
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включително тези на промишлената стратегия на ЕС, посредством развитието на 
къси вериги на доставки, както и за Зеления пакт чрез насърчаване на местно 
произведени продукти с по-голяма проследимост и прозрачност относно 
произхода на продукта и използваните производствени процеси;

28. подкрепя инициативата на Комисията за установяване, въз основата на обстойна 
оценка на въздействието, на ефикасна и прозрачна защита sui generis на 
географските указания на ЕС за неселскостопански продукти, които определят 
продукт като произхождащ на територията на държава членка или район или 
местност на тази територия, където дадено качество, репутация или друга 
характеристика на продукта се дължи основно на неговия географски произход, за 
да се постигне съответствие, наред с друго, с Женевския акт на Лисабонската 
спогодба за наименованията за произход и географските указания, който ЕС е 
подписал и който включва възможността за защита на географските указания 
както за селскостопански, така и за неселскостопански продукти; очаква 
Комисията да предложи законодателство в това отношение възможно най-скоро и 
не по-късно от края на 2021 г.; 

29. подчертава, че въвеждането на система на ЕС за защита sui generis на 
географските указания за неселскостопански продукти следва да има за цел да 
донесе ползи за потребителите като улесни познаването на обозначенията за 
автентичност на продуктите, има положително икономическо въздействие върху 
микропредприятията и МСП, като насърчава конкурентоспособността, и има 
общо въздействие върху заетостта, развитието и туризма в селските и по-малко 
развитите райони, което би могло по-специално да подпомогне възстановяването 
на ЕС след кризата с COVID-19; счита, че такава защита sui generis на 
географските указания за неселскостопански продукти би улеснила и достъпа до 
пазарите на трети държави чрез търговските споразумения на ЕС; счита, обаче, че 
системата трябва да предвижда необходимите гаранции, включително ефективни 
и прозрачни механизми за подаване на заявления и за възражения;

30. отбелязва факта, че съществуващата защита на търговските марки в ЕС не 
позволява на производителите да удостоверят връзката между качеството и 
географския произход и че някои държави членки вече са създали национални sui 
generis системи за защита на географските указания за неселскостопански 
продукти поради липсата на хармонизирана система за защита, което води до 
разпокъсаност на пазара и правна несигурност, като също така оказва въздействие 
в ущърб на производителите; счита, че хармонизираната защита на равнището на 
Съюза би създала необходимата правна сигурност за всички участници, наред с 
гарантираното предотвратяване на нарушенията на ПИС за произведените и 
занаятчийските продукти, така че ЕС да може по-добре да защитава интересите си 
на международно равнище;

31. предлага на EUIPO да се възложи отговорността за създаването на регистър на 
географските указания за неселскостопански продукти, за да се гарантира 
еднаквото им разглеждане и защита в целия Съюз;

Преразглеждане на законодателството на ЕС в областта на защитата на 
промишления дизайн 
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32. подчертава, че настоящата система за закрила на промишлените дизайни на 
равнище ЕС беше създадена преди 20 години и следва да бъде преразгледана; 
поради това приветства готовността на Комисията да модернизира 
законодателството на Съюза относно защитата на промишления дизайн, за да 
подкрепи по-добре прехода към цифрова, устойчива и екологична икономика; 
призовава Комисията, от една страна, да актуализира процедурата за регистрация, 
за да се даде възможност новите форми на промишлен дизайн, като графични 
потребителски интерфейси, виртуални и анимирани промишлени дизайни, 
шрифтове и икони, както и тези, които са от значение вследствие на нови 
разработки и технологии, да бъдат защитени по лесен и не толкова обременяващ 
начин, а от друга страна, да хармонизира допълнително процедурите за прилагане 
и обявяване на недействителност в държавите членки;

33. отбелязва, че закрилата на промишления дизайн по отношение на части, 
използвани за поправка на сложни продукти, е само частично хармонизирана;  
посочва, че някои държави членки вече са въвели „изключение за резервни части“ 
или „клауза за поправка“ в своето законодателство, което позволява съставни 
части на сложни продукти да се произвеждат и продават, без да се нарушават 
правата върху интелектуалната собственост; отбелязва, че това създава 
разпокъсаност на вътрешния пазар и правна несигурност; поради това призовава 
Комисията да включи в своето бъдещо предложение „клауза за поправка“, която 
ще допринесе за подпомагане на прехода към по-устойчива и по-
екологосъобразна икономика и ще избегне нарушенията на конкуренцията;

34. счита, че системата на ЕС за закрила на промишления дизайн следва да бъде 
приведена в съответствие със системата на ЕС за търговските марки, за да се даде 
възможност на притежателите на промишлени дизайни да възпрепятстват 
навлизането на стоки, нарушаващи права върху промишлен дизайн, на 
митническата територия на ЕС, тъй като свързаните с търговските марки права са 
приложими спрямо нарушаващи права стоки, които преминават през ЕС, докато 
свързаните с промишления дизайн права не са приложими; призовава Комисията 
да отстрани този пропуск при преразглеждането на законодателството в областта 
на промишления дизайн и да даде възможност на притежателите на марки да 
прекратят проектирането на фалшификати, преминаващи транзитно през ЕС;

35. изразява убеждение, че закрилата на промишлените дизайни следва да се предлага 
по еднакъв начин в целия единен пазар, и предлага Комисията да обмисли 
възможността за постигане на съгласуваност между Регламента относно 
промишления дизайн и Директивата относно промишления дизайн на Общността 
с оглед на това, да се създаде по-голяма правна сигурност;

Борба с нарушенията на ПИС

36. посочва, че фалшифицираните стоки, като например фалшифицираните лекарства 
или фалшивите лични предпазни средства или маски в контекста на здравни 
кризи като пандемията от COVID-19, представляват сериозни заплахи за здравето 
и безопасността на гражданите на ЕС и могат сериозно да навредят на 
общественото здраве; подчертава, че макар дейностите по надзор на пазара да 
имат за цел да защитават обществените интереси като цяло, докато 
фалшифицираните продукти са свързани със закрилата на частни ПИС, 
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съществува тясна връзка между фалшифицираните продукти и рисковете за 
здравето и безопасността на потребителите;

37. подчертава, че през 2016 г. до 6,8% от вноса в ЕС, или парична стойност в размер 
на 121 милиарда евро, са представлявали фалшиви стоки, и че тяхното наличие на 
единния пазар е причинило преки загуби при продажбите на стойност 50 
милиарда евро и преки загуби на работни места от порядъка на 416 000 работни 
места за периода 2013—2017 г.19; посочва, че нарушаването на ПИС води до 
ниско ниво на риск както по отношение на вероятността от разкриване, така и по 
отношение на санкцията, ако бъдат открити; настоятелно призовава държавите 
членки, заедно с Комисията, митническите органи, Агенцията на ЕС за 
сътрудничество в областта на правоприлагането (Европол), Интерпол и 
правоприлагащите органи, да координират стратегиите и да разработят ефективни 
и възпиращи санкции, по-специално с цел ограничаване на количеството опасни 
продукти, предоставяни на обществеността, и борба с фалшифицирането и 
пиратството, особено когато то е свързано с организираната престъпност;

38 изразява съжаление относно значителното използване на интернет за 
разпространението на фалшифицирани продукти, незаконно съдържание и 
услуги, нарушаващи ПИС, със значителни неблагоприятни последици за 
производствената промишленост на ЕС, както и за секторите на творчеството, 
културата и спорта; приветства предложението на Комисията за законодателен 
акт за цифровите услуги; подчертава факта, че принципът „познавай бизнес 
клиента си“ и системата на доверени податели биха допринесли в огромна степен 
за борбата срещу фалшифицирането и че изкуственият интелект и блоковата 
верига биха могли да играят важна роля за справянето с фалшифицирани и 
пиратски стоки, които са на разположение онлайн, както и за засилено прилагане 
на ПИС по цялата верига на доставки; поради това подкрепя използването на нови 
технологии за борба с нарушенията на ПИС и приветства основаните на факти 
публикации, изготвени от Обсерваторията на EUIPO във връзка с това;

39. признава големия потенциал на технологиите на блоковата верига за 
регистрацията и закрилата на ПИС;  подчертава, че системите на блоковата верига 
могат да спомогнат за гарантиране на сигурността на веригата на доставки чрез 
проследимост, като гарантират безопасност и сигурност на всички стъпки срещу 
рисковете от фалшифициране на всяко ниво от веригата на доставки; отбелязва, 
по-специално по отношение на регистрацията на ПИС, необходимостта службите 
за интелектуална собственост (СИС) да приемат технически стандарти за своите 
решения относно блоковата верига, за да стане възможна оперативната 
съвместимост; подчертава, че изкуственият интелект и свързаните с него 
технологии, използвани за процедурата по регистрация за предоставяне на ПИС, 
не могат да бъдат заместител на прегледа, извършван от човек за всеки отделен 
случай, за да се гарантират качеството и справедливостта на решенията; 

40. изтъква връзката между престъпленията в областта на интелектуалната 
собственост и организираната и тежката международна престъпност; поради това 
приветства решението на Съвета да включи отново нарушенията на ПИС в 
списъка на приоритетите на ЕС в борбата с престъпността в рамките на 

19 EUIPO,2020 Status Report on IPR infringement : average annual figures (Доклад за положението във връзка 
с нарушенията на ПИС, 2020 г.: средногодишни стойности), 2013-2017 г. 
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Европейската мултидисциплинарна платформа за борба с криминални заплахи 
(EMPACT) за предстоящия цикъл 2022 – 2025 г. и отправя искане към Съвета да 
ги запази в този списък и да засили трансграничното сътрудничество между 
националните органи, EUIPO, Европол, Агенцията на ЕС за сътрудничество в 
областта на наказателното правосъдие (Евроюст) и Европейската служба за борба 
с измамите (OLAF);

41. приветства факта, че Комисията възнамерява да предложи инструментариум на 
ЕС срещу фалшифицирането, за да се подобри сътрудничеството между 
носителите на права, публичните органи, правоприлагащите органи на 
национално равнище и на равнището на ЕС и посредниците – чрез допълнително 
изясняване на ролите и отговорностите – с цел да се улесни ефективното 
споделяне на информация и данни между ключовите участници, като се 
насърчава използването на нови инструменти и предприемането на мерки по 
отношение на дейности, свързани с фалшифициране; призовава Комисията да 
предприеме конкретни действия за наблюдение на умишленото нарушаване на 
ПИС, включително когато нарушението се използва недобросъвестно като 
преднамерена търговска стратегия, и да настоява за по-голям контрол и 
трансгранично сътрудничество между митническите агенции като част от борбата 
срещу вноса на фалшифицирани продукти; призовава Комисията да обмисли 
създаването на подобен инструментариум на ЕС за борба с други нарушения на 
ПИС;

42. подчертава, че дългосрочното образование в областта на интелектуалната 
собственост (ИС) в училищата относно фалшифицирането и пиратството ще бъде 
необходимо също така, за да се промени готовността за потребление на стоки и 
услуги, нарушаващи ПИС;  поради това призовава държавите членки да си 
сътрудничат с EUIPO с цел започване на кампании за повишаване на 
осведомеността, включително в областта на триизмерния печат; припомня, че 
технологията за триизмерен печат може да породи някои специфични опасения от 
правен характер по отношение на всички области на правото в областта на ИС, 
като авторското право, патентите, промишлените дизайни, триизмерните 
търговски марки и географските указания; 

43. призовава Комисията да продължи да защитава ПИС и да насърчава прилагането 
им в държави извън ЕС, включително чрез увеличаване на финансирането за 
целеви програми на ЕС за техническо сътрудничество и изграждане на капацитет, 
като например трите текущи ключови програми за сътрудничество в областта на 
ИС с Китай, Югоизточна Азия и Латинска Америка и съвместното партньорство с 
африканския континент за насърчаване на по-добро създаване и управление на 
ИС, както и чрез подпомагане на режимите за ИС, които засилват местното 
селскостопанско развитие; в този контекст насърчава Комисията, въз основа на 
опита на ЕС, да подпомага създателите на политики и правоприлагащите органи и 
да им предоставя знания и насоки за подобряване на капацитета им за справяне с 
нарушенията на ПИС и да насърчава осъществими решения, които биха могли 
значително да намалят разходите и да опростят процедурите за получаване, 
поддържане и прилагане на защитата на ПИС, както и да предоставят информация 
на носителите на права относно променящата се среда на нарушенията и 
разпространението на фалшифицирани стоки; 
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Нови предизвикателства пред разработването на политики в областта на 
интелектуалната собственост

44. подчертава, че защитата на ИС, свързана с технологиите в областта на ИИ, е 
важна и следва да бъде надлежно взета под внимание, и че макар настоящите 
правила за защита чрез патенти на компютърни изобретения да обхващат 
технологиите с ИИ, са необходими ясни критерии за защита на изобретенията, 
създадени с помощта на технологии с ИИ; поради това призовава Комисията, в 
сътрудничество с Европейското патентно ведомство и EUIPO, да осигури правна 
сигурност по този въпрос и да следи отблизо този въпрос на международно 
равнище в рамките на СОИС;

45. насърчава държавите членки да транспонират разпоредбите на Директивата за 
авторското право незабавно и по начин, който отразява постигнатото от 
съзаконодателите споразумение за подобряване на защитата, която тя осигурява, 
и да позволят изключения, като например достъп до онлайн образование и 
цифровизирано културно наследство; призовава Комисията да наблюдава 
договорите за изкупуване, за да гарантира справедливо възнаграждение на 
творците въз основа на авторското право или авторските права; подчертава, че 
липсата на хармонизация на правилата относно авторството и собствеността 
върху авторското право може да доведе до различаващи се национални решения 
по отношение на произведенията, подпомагани от ИИ; 

46. подчертава, че въпреки високата степен на хармонизация на ПИС в цяла Европа, 
все още липсва ефективно трансгранично прилагане на тези права в ЕС;

47. приветства съобщението на Комисията, че ще преразгледа Директивата за базите 
данни, за да улесни достъпа до данни и тяхното използване, като същевременно 
защитава законните интереси; посочва, че ненужни пречки все още 
възпрепятстват научните изследвания и че трябва да се доразвият стабилни 
пространства на данни, за да се даде възможност на изследователите да намират 
научни решения, включително при изключителни времеви ограничения; 
подчертава в тази връзка ролята на ограниченията и изключенията от 
изключителните права; 

48. изразява съжаление относно факта, че проучването на Комисията от 2016 г. 
относно организациите за предявяване на патентни права (РАЕ) в Европа20 не 
даде ясен отговор на въпроса дали бизнес моделите на някои PAE, състоящи се в 
придобиване на патенти от трети лица и опити за генериране на приходи, като 
предявяват патентни права срещу предполагаеми нарушители, като при това 
злоупотребяват с разликите в способите за уреждане на спорове и с пропуски в 
действащото законодателство и следователно представляват проблем, който 
следва да бъде решен; насърчава Комисията да продължи да наблюдава този 
въпрос и да извърши съответно задълбочено проучване;

49. приветства усилията на всички държави членки да гарантират, че съдилищата 
вземат под внимание принципа на пропорционалност при разглеждането на 

20 Съвместен изследователски център на Европейската комисия, Организации за предявяване на 
патентни права в Европа: Тяхното въздействие върху иновациите и трансфера на знания на пазарите 
на ИКТ“, 2016 г.
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искания за преустановяване на нарушения;

50. отбелязва, че защитата на ПИС е от ключово значение за стимулиране на 
научните изследвания и производството на иновативни продукти и процеси, 
включително нови лекарства, но изразява убеждението си, че за борба с 
глобалните извънредни ситуации в областта на здравеопазването, за справяне с 
проблемите с достъпността на определени медицински продукти и за даване на 
възможност за животоспасяващи интервенции в обществен интерес е важно 
доброволното обединяване на патенти, задължителното лицензиране и 
възможностите за гъвкавост, предвидени в Споразумението ТРИПС на СТО; 
поради това призовава Комисията да анализира и проучи възможните варианти за 
гарантиране на ефективност и по-добра координация на задължителното 
лицензиране в ЕС, като се вземат предвид случаите, в които то е било използвано 
в Съюза, причините за неговото използване, условията, при които е предоставено, 
икономическите последици от него и дали то е постигнало желания ефект; 

51. подчертава, че по-справедливото разпределение на ваксините по света е от 
съществено значение за ефективната борба с разпространението на COVID-19 и 
неговите мутации и необходимостта от подкрепа за достъпа до ваксини срещу 
COVID-19 в световен мащаб; отбелязва, че липсата на достъп до ваксини на 
приемливи цени все още е основно предизвикателство за развиващите се страни; 
подкрепя  следователно Комисията и държавите членки в усилията им да 
насърчат държавите извън ЕС да отменят настоящите забрани за износ и да 
ускорят даряването на ваксини;  призовава Комисията и държавите членки да 
увеличат допълнително усилията си за подкрепа на трансфера на технологии и 
доброволното лицензиране на ПИС с цел засилване на достъпа в световен мащаб 
до достъпни ценово и свързани с COVID-19 медицински продукти, справяне с 
глобалните производствени ограничения и недостиг на доставките и по този 
начин лечение на ендемични или пандемични инфекциозни заболявания сред 
световното население;

52. приветства факта, че най-слабо развитите страни вече се ползват от дерогация, 
предоставена до 1 януари 2033 г., относно прилагането на разпоредбите на 
ТРИПС относно фармацевтичните продукти; поради това настоятелно призовава 
Комисията, в сътрудничество със СТО, да изпълни обещанието си за започване на 
активни и конструктивни преговори по текстове на равнището на СТО, за да 
работи за стимулиране и подпомагане на увеличаването на производствения 
капацитет за ваксини в развиващите се държави и да стимулира доброволното и 
бързо обединяване на ПИС във времена на криза, както и доброволни 
лицензионни споразумения, както и да започне диалог относно съществуващите 
пречки пред доброволното лицензиране и начините за тяхното преодоляване;

53. предлага да се създаде длъжността координатор по въпросите на ИС на 
европейско равнище, за да се гарантира цялостен и координиран подход към 
политиката на ЕС в областта на интелектуалната собственост и да се засили 
сътрудничеството между различните национални органи в областта на ИС, 
генералните дирекции на Комисията и други органи, отговарящи за ПИС, като 
например ЕПВ, EUIPO, СОИС и други релевантни участници; координаторът на 
ИС би могъл допълнително да насърчи борбата срещу нарушенията на ПИС на 
най-високо политическо равнище и да поеме други задължения, свързани с ПИС, 
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ако е необходимо;

54. застъпва се за необходимостта от насърчаване на по-добро управление на ИС в 
научноизследователската и иновационната общност, за да се претвори отличната 
научноизследователска дейност на Европа в иновация, която е от полза за нейните 
граждани и предприятия; подчертава, че в този контекст публично финансираната 
ИС трябва да се използва по справедлив и ефективен начин и че резултатите, 
постигнати с финансови средства на ЕС, следва да се използват за подобряване на 
икономиката на ЕС за всички;

55. припомня, че отраслите с интензивно използване на ПИС генерират по-голямата 
част от търговските дейности на ЕС и че защитата и прилагането на ПИС в трети 
държави е от съществено значение; приветства ангажимента на Комисията да се 
стреми към силна защита на ИС в бъдещите споразумения за свободна търговия; 
изисква Комисията да отправи призив за разглеждане в Световната търговска 
организация (СТО) и в СОИС на въпроса за прилагането на ПИС;

56. припомня, че едно от основните предизвикателства за развиващите се страни е да 
се изкачат нагоре по световната верига за създаване на стойност чрез 
икономическа диверсификация, която изисква справедливи и благоприятстващи 
развитието световни търговски правила; 

57. насърчава развиващите се държави да укрепят регионалните вериги за създаване 
на стойност и вътрешнорегионалната търговия и инвестициите в области, 
свързани със здравето и здравеопазването, по-специално чрез колективни усилия 
в областта на научните изследвания и развойната дейност в областта на 
медицината и регионалното обединяване на ресурси;  отбелязва със загриженост, 
че по данни на Global Trade Alert, до 21 март 2020 г., от началото на 2020 г. 54 
правителства са въвели ограничения на износа на основни медицински изделия; 
подчертава, че регионалните търговски пактове следва да се използват за 
предотвратяване на забрани за износ на ключови продукти в моменти на глобален 
и регионален недостиг, какъвто е случаят с пандемията;

°

° °

58. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета и на 
Комисията.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Нематериалните активи като търговски марки, промишлен дизайн, патенти и данни 
придобиват все по-голямо значение в днешната икономика, основана на знанието. 
Отраслите, които активно използват права на интелектуална собственост, допринасят с 
45 % от брутния вътрешен продукт на ЕС всяка година и осигуряват около 63 милиона 
работни места. Притежателите на поне един патент, регистриран промишлен дизайн 
или търговска марка генерират средно 20 % по-високи приходи на служител в 
сравнение с дружествата без такива права. Освен това дружествата, притежаващи права 
върху интелектуална собственост, плащат средно 19 % по-високи възнаграждения.

Развития като например „интернет на нещата“, „Индустрия 4.0“, мрежи от превозни 
средства и технологии, свързани с опазването на климата, оформят технологичната 
среда и екосистемите. Изобретенията в тези сектори помагат на ЕС да стане по-
устойчив и по-цифров. Капацитетът за иновации ще подпомогне възстановяването на 
Европа от последиците от пандемията от COVID-19. Поради това докладчикът 
подчертава необходимостта от подкрепа за изобретателите и предприятията при 
въвеждането на нови технологии на пазара, като се гарантира, че те получават 
своевременно висококачествени права на защита и разполагат със знания и 
инструменти, за да ги използват ефективно. Това изисква силна, ефикасна, прозрачна и 
балансирана система за защита на интелектуалната собственост под формата на 
съгласувана цялостна стратегия, която да гарантира както защита, така и справедлив 
достъп до иновации и е насочена към преодоляване на правните пропуски или 
съответно към необходимите адаптации въз основа на технологичното развитие и 
новите развития.

Във връзка с това докладчикът приветства Плана за действие в областта на 
интелектуалната собственост в подкрепа на възстановяването и устойчивостта на ЕС от 
25 ноември 2020 г., в който Комисията предвижда такава обща стратегия с цел по-
добро използване на потенциала за иновации на ЕС.

Тя споделя мнението на Комисията, EUIPO и Европейското патентно ведомство (ЕПВ), 
че по-специално МСП все още почти не използват този иновационен потенциал, 
въпреки че точно по-малките предприятия могат да се възползват в най-голяма степен 
от притежаването на права върху интелектуална собственост. Основните причини за 
това са разходите, свързани със съответното консултиране, но и езиковите 
предизвикателства или просто липсата на информация. Докладчикът приветства 
усилията на Комисията, EUIPO и ЕПВ за справяне с предизвикателствата, пред които 
са изправени МСП в това отношение. Те обхващат финансова подкрепа под формата на 
IP-ваучери, предварителна диагностика на правата върху интелектуалната собственост 
(IP Scan) и/или помощ при заявка за търговска марка или промишлен дизайн чрез 
ускорена процедура. Докладчикът счита, че това следва да бъде допълнено от 
процедури за обслужване на едно гише, както и от управлението на интелектуалната 
собственост, ако тя вече е заявена. От съществено значение са по-нататъшните усилия, 
като същевременно се запази вече постигнатото.

По отношение на патентите най-доброто обслужване на едно гише е и ще остане 
единният патент заедно с Единния патентен съд. Една-единствена заявка и 
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получаването на един патент, който да бъде валиден в цяла Европа, значително биха 
опростили настоящата заявка за патент във всяка държава членка поотделно и 
значително ще намали съответните разходи. Освен това съответният съд би довел до 
това, вече да не бъдат необходими скъпоструващи паралелни искове и би повишил 
правната сигурност. Докладчикът счита, че всички участващи държави членки следва 
да положат повече усилия за ратифициране на Споразумението за Единен патентен съд, 
така че пакетът за единния патент да може най-накрая да влезе в сила. Тя също така би 
желала всички държави–членки на ЕС да се присъединят към засиленото 
сътрудничество за създаване на единен патент с цел намаляване на бюрокрацията и 
разходите в цяла Европа и повишаване на правната сигурност.

Други две предизвикателства възникват в контекста на политическия дебат относно 
патентите.

Първото предизвикателство е свързано със сертификатите за допълнителна закрила 
(СДЗ). Те представляват удължаване на срока на основните патенти, които обхващат 
лекарствени продукти и продукти за растителна защита. Необходимо е да се разгледа, 
наред с другото, какво се случва със СДЗ, когато основният патент е единен патент. 
Докладчикът е на мнение, че съществува необходимост от единно наименование на 
СДЗ. И дори преди влизането в сила на единния патент, следва да стане възможна 
проверка за СДЗ на европейско равнище, за да се избегне непоследователно прилагане 
в отделните държави членки и свързаната с това правна несигурност. Тази проверка по 
същество би могла да бъде допълнена от официална проверка на национално равнище.

Второто предизвикателство е свързано с патенти от съществено значение за стандарт 
(SEP). Въпросът дали даден патент за стандарт действително е от съществено значение, 
не подлежи на каквато и да било проверка, а става въпрос за обикновена лична 
декларация от патентопритежателя. Много от тези патенти, които са класифицирани 
като съществени, всъщност не са такива и това води не само до неефективност, но и до 
правна несигурност, включително за потенциалния лицензополучател. За да се избегне 
тази правна несигурност, докладчикът счита за необходимо да се извършва оценка на 
съществеността от неутрален и технически квалифициран орган. ЕПВ, разбира се, би 
било релевантно в това отношение, но докладчикът оставя това съображение на 
оценката на въздействието на Комисията. Тя подкрепя това, че Комисията е предвидила 
предложение относно SEP за следващата година, и счита, че става въпрос за подходяща 
рамка за оценка е проверката на съществеността.

Освен това задължението за справедливи, разумни и недискриминационни условия 
(FRAND) води до някои практически проблеми. Дружествата следва да подхождат към 
преговорите добросъвестно и да позволяват незабавно лицензиране, ако предложението 
е направено в съответствие с FRAND.

Въпросът дали предложението действително е справедливо и пропорционално и дали е 
в съответствие с принципа на недопускане на дискриминация е предмет на различни 
съдебни производства. Въпреки че има съответни решения, в които се прави тълкуване 
на тези неясни правни понятия, би било важно да се определи по-точно обхватът на 
проблема. За тази цел докладчикът предлага Комисията да разгледа по-внимателно 
развитието в сектора и въз основа на това ще бъде възможно да се вземе решение, което 
няма да бъде лесна задача предвид поверителния характер на преговорите.
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Докладчикът също така подкрепя Комисията в нейното намерение за въвеждане на 
обща за ЕС система за защита на географските указания за неселскостопански 
продукти, особено като се има предвид, че това вече е предвидено на международно 
равнище. Защитата на регионалните продукти, като например занаятите, в съчетание с 
регионалните особености на производството или друго ноу-хау на местните 
производители, може да има реална добавена стойност за регионалното развитие, 
европейското културно наследство и МСП. Тъй като някои държави членки вече 
предвиждат такава защита на географските указания на неселскостопански продукти, а 
други – не, съществува фрагментиране на пазара, което води до правна несигурност. 
Това предизвикателство може да бъде преодоляно чрез единен набор от правила в 
целия ЕС.

Що се отнася до защитата на промишления дизайн, съществуващите инструменти 
трябва да бъдат актуализирани, за да се вземе предвид развитието на цифровите 
технологии. По този начин докладчикът би желала правната празнота по отношение на 
резервните части да бъде запълнена, тъй като в някои държави членки те са изключени 
от защитата на промишления дизайн, а в други – не. Освен това изпълнимостта на 
защитата на промишления дизайн следва да бъде приведена в съответствие със 
защитата на търговските марки, когато става въпрос за прилагането на правата за 
транзитно преминаващи стоки в ЕС.

Що се отнася до фалшифицирането и пиратството, докладчикът счита, че 
сътрудничеството на националните правоприлагащи органи с EUIPO, Европол, 
Евроюст и OLAF следва да бъде засилено, за да се повиши ефективността на 
разкриването и санкционирането. Разпространението на фалшифицирането или 
пиратството често прикрива организираната престъпност и следователно не е дребно 
нарушение. Освен това технологии като изкуствения интелект и блоковата верига биха 
могли да се използват много повече за по-ефективно откриване на фалшифициране и 
пиратство.

По отношение на други предизвикателства, свързани с политиката в областта на 
интелектуалната собственост, докладчикът счита, че използването на принудителни 
лицензи следва да бъде по-внимателно проучено. Комисията следва да проучи дали 
такива лицензи вече са били използвани в държавите членки, при какви условия и дали 
желаният ефект е бил постигнат. Тези констатации биха могли да бъдат от значение за 
дебата относно управлението на пандемии.

Планът за действие на Комисията обхваща широк кръг от въпроси, но установеният 
мандат за настоящия проект на доклад не позволи на докладчика да разгледа всички 
въпроси и поради това в своя проект на доклад тя се ограничава до споменаване на 
предстоящи преразглеждания на законодателство или планирани инициативи на 
Комисията.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СПИСЪК НА СУБЕКТИТЕ ИЛИ ЛИЦАТА, ОТ КОИТО 
ДОКЛАДЧИКЪТ Е ПОЛУЧИЛ ИНФОРМАЦИЯ

Списъкът, изложен по-долу, е изготвен на доброволни начала в рамките на 
изключителната отговорност на докладчика. Докладчикът е получил информация от 
следните субекти или лица при подготовката на проекта на доклада:

субекти/лица
ACT | the App Association
IP Europe
INTA International trademark organisation
Markenverband
Security Robotic Development and Solution GmbH
IP2Innovate Europe
Bosch
EUIPO
Commission DG Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs (GROW) Unit C4 / 
Intangible economy
Permanent Representation Germany
Apple
Continental
BASF
Fair Standard Alliance (FSA)
European Patent Office (EPO)
European Campaign for the Freedom of the Automotive Parts and Repair Market (ECAR)
European Cancer League (ECL)
Association of Commercial Television in Europe (ACT)
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО РАЗВИТИЕ

на вниманието на комисията по правни въпроси

относно план за действие в областта на интелектуалната собственост в подкрепа на 
възстановяването и устойчивостта на ЕС
(2021/2007(INI))

Докладчик по становище: Патриция Тоя

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по развитие приканва водещата комисия по правни въпроси да включи в 
предложението за резолюция, което ще приеме, следните предложения:

1. приветства съобщението относно план за действие в областта на интелектуалната 
собственост в подкрепа на възстановяването и устойчивостта на ЕС, но изразява 
съжаление, че не е застъпен достатъчно акцентът върху международното 
сътрудничество и помощта за развиващите се страни; във връзка с това призовава 
ЕС да поеме ролята на ключов фактор от световно значение в областта на 
интелектуалната собственост и да ръководи международните усилия за 
ускоряване и улесняване на устойчивото развитие на държавите с ниски и средни 
доходи;

2. подчертава, че според Конференцията на ООН за търговия и развитие (УНКТАД) 
развитите страни са съумели да мобилизират значима част от своите парични и 
фискални ресурси, за да подкрепят икономиката си (според оценките – между 20 
и 25% от техния БВП), докато най-бедните държави са мобилизирали едва 1% за 
смекчаване на социално-икономическите щети от причинената от пандемията 
криза21; подчертава, че диверсифицираната икономика е предпоставка за 
устойчивост спрямо бъдещи сътресения; подчертава, че основните пречки пред 
промишленото модернизиране на развиващите се страни са ограниченията на 
производствения капацитет, като например достъпа до технологии;

3. призовава Комисията да продължава да засилва защитата и прилагането на 
правата върху интелектуална собственост в държавите извън ЕС, включително 
чрез увеличаване на финансирането за целенасочени програми на ЕС за 
техническо сътрудничество и за изграждане на капацитет, като например трите 

21 „Reforming the International Trading System for Recovery, Resilience and Inclusive Development“ 
(Реформиране на международната търговска система за възстановяване, устойчивост и приобщаващо 
развитие), Проучване на УНКТАД (№ 65) от април 2021 г., стр. 3.
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текущи ключови програми за сътрудничество в областта на интелектуалната 
собственост с Китай, Югоизточна Азия и Латинска Америка; в този контекст 
насърчава Комисията, въз основа на опита на ЕС, да подпомага създателите на 
политики и правоприлагащите органи и да им предоставя знания и насоки за 
подобряване на капацитета за справяне с нарушенията на правата върху 
интелектуална собственост (ПИС) и да насърчава осъществими решения, които 
биха могли значително да намалят разходите и да опростят процедурите за 
получаване, поддържане и прилагане на защитата на ПИС, както и да предоставят 
информация на носителите на права относно променящата се среда на 
нарушенията и разпространението на фалшифицирани стоки; приветства 
по-специално намерението за насърчаване на по-добро генериране и управление 
на интелектуална собственост на африканския континент като част от съвместно 
партньорство, основаващо се на настоящата четиригодишна програма за 
сътрудничество с Африка (AfrIPI), първата по рода си, която ще доведе до 
по-добър микроклимат за МСП, ще допринесе за повишаване на 
конкурентоспособността и гъвкавостта и в дългосрочен план ще повиши 
устойчивостта на дружествата, които извършват дейност в развиващите се страни; 
настоятелно призовава Комисията да работи за изграждането на по-силен 
консенсус относно значението на защитата на ПИС за увеличаване на 
творчеството, за подкрепа на научните изследвания „отдолу нагоре“ и за 
насърчаване на социално-икономическия растеж и развитие, чрез които 
новаторите и инвеститорите могат да насърчават иновациите на национално 
равнище и да привличат устойчиви преки чуждестранни инвестиции, 
включително чрез предлагане на средства за участие в световните икономически 
дейности и чрез засилване на износа на местни продукти;

4. приветства предложенията за мерки за насърчаване на ефективното използване и 
прилагане на интелектуалната собственост, за улесняване на достъпа до и обмена 
на активи, защитени с права върху интелектуалната собственост, и за борба с 
нарушенията на правата върху интелектуалната собственост; посочва обаче, че е 
много важно тези мерки да не водят до нови или прекомерни задължения за 
предприятията, по-специално в сектора на МСП;

5. посочва, че МСП следва да могат да се възползват в пълна степен от своите 
технологии и иновативни продукти, процеси или методи; подчертава значението 
на защитата на ПИС, тъй като нарушенията им водят до загуби за гражданите и 
производителите – като загуба на работни места, продажби или данъчни приходи 
– и биха могли да причинят сериозни вреди и да породят рискове за здравето и 
безопасността на потребителите;

6. припомня, че едно от основните предизвикателства за развиващите се страни е да 
се изкачат нагоре по световната верига за създаване на стойност чрез 
икономическа диверсификация, която изисква справедливи и благоприятстващи 
развитието световни търговски правила;

7. призовава Комисията да увеличи изследванията, за да определи по какъв начин 
стратегиите в областта на интелектуалната собственост на дружествата, 
установени в развиващи се страни, се различават от тези, които се намират в 
развитите страни, и как правните системи в развиващите се страни разглеждат 
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защитата на интелектуалната собственост; настоятелно насърчава Комисията и 
делегациите на ЕС да подпомагат производителите и техните сдружения, както и 
местните органи в развиващите се страни, за да се отключи потенциалът на 
интелектуалната собственост и да се извлече икономическата стойност на 
местните иновации, географските указания и традиционните знания; във връзка с 
това отново призовава за зачитане на напредъка, постигнат в областта на 
международната защита на правата на коренното население върху неговите 
генетични ресурси и свързаните с тях традиционни знания; освен това насърчава 
провеждането на консултации с представители на предприятията и техните 
сдружения, както и с други заинтересовани групи, с цел събиране и анализиране 
на наличните данни и информация, за да се гарантира, че решенията, взети в тази 
област, отчитат интересите на всички заинтересовани страни по възможно 
най-широк и най-благоприятен начин; призовава Комисията да увеличи усилията 
за предлагане на квалифицирани консултантски услуги с цел подпомагане на 
иновативните предприятия на различните етапи от процеса на научни изследвания 
и иновации, както и да предоставя техническа помощ и да повишава 
осведомеността относно значението на възможностите за растеж и 
конкурентоспособност, които предлагат новите технологии, включително 
цифровите средства; в по-широк план призовава ЕС и неговите държави членки 
да подкрепят регионални проекти, като например Африканското континентално 
споразумение за свободна търговия, които следва да отдават предпочитание на 
продуктите на местните предприятия и по този начин да подкрепят регионалните 
процеси на индустриализация;

8. приканва Комисията да помогне на развиващите се страни да въведат ефективни 
политики за прилагане на по-строги санкции и наказания за нарушения на правата 
върху интелектуалната собственост, особено във връзка с фалшифицирането и 
пиратските стоки;

9. призовава Комисията да гарантира, че притежателите на стандартни патенти от 
съществено значение се ангажират да лицензират своите патенти при 
справедливи, разумни и недискриминационни условия в развиващите се страни;

10. признава, че системите за интелектуална собственост допринасят за 
разработването на нови лекарства, но подчертава, че те трябва да съответстват на 
международното право в областта на правата на човека, международното 
публично право и на изискванията в областта на общественото здраве; отбелязва, 
че силните права на интелектуална собственост могат да ограничат достъпа до 
лекарства в развиващите се страни, като същевременно не насърчават непременно 
фармацевтичните иновации, които отговарят на потребностите на развиващите се 
страни; поради това насърчава Комисията да започне по-широка дискусия на 
равнището на Световната търговска организация (СТО) относно това как 
най-добре да се избегнат пречките пред достъпа до ваксини, лекарства и други 
здравни услуги от критично значение, по-специално в случаи на големи здравни 
кризи; същевременно подчертава, че производителите на генерични лекарства, за 
разлика от производителите на иновативни лекарства, обикновено са 
по-регионални; призовава Комисията по-специално да насърчава регулаторни 
решения, които поощряват конкуренцията в производството на генерични 
лекарства, като същевременно се поддържа баланс между генеричните и 
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иновативните лекарства; призовава Комисията и държавите членки да увеличат 
усилията си за предоставяне на квалифицирана техническа помощ и финансиране 
на научни изследвания с оглед на разработването на ваксини, които 
предотвратяват бъдещи огнища на болести, често срещани в развиващите се 
страни, като малария или зика; 

11. приветства обявяването на преразглеждането и хармонизирането на 
законодателството в областта на промишлените дизайни и признаването на 
необходимостта от развитие на защитата на географските указания за 
неселскостопански продукти; признава, че такива мерки са необходими и могат да 
имат много положително въздействие върху конкурентоспособността на 
предприятията;

12. подчертава, че по-справедливото разпределение на ваксините по света е от 
съществено значение за ефективната борба с разпространението на COVID-19 и 
неговите мутации; припомня, че макар COVAX – стълбът за ваксините на 
инициативата за ускорител на достъпа до инструменти за борба с COVID-19 
(ACT-ускорител) на Световната здравна организация (СЗО) – да цели наличност 
на два милиарда дози ваксина до края на 2021 г., той нито ще бъде достатъчен, за 
да се отговори на нуждите от ваксинация на най-бедните държави за постигане на 
колективен имунитет, нито представлява подходящ интегриран глобален подход 
за увеличаване на производствения капацитет в световен мащаб;

13. отбелязва, че липсата на достъп до ваксини на приемливи цени все още е основно 
предизвикателство за развиващите се страни; поради това счита, че инвестициите 
в местен производствен капацитет, обучението на здравни специалисти и 
развитието на капацитет за съхранение и разгръщане следва да бъдат приоритет 
във външните действия на ЕС в отговор на COVID-19;

14. подчертава, че задължителното лицензиране се прилага само за патентите като 
една от категориите права върху интелектуална собственост, но други категории 
ПИС са извън обхвата на задължителните лицензи;

15. приветства факта, че най-слабо развитите държави вече се ползват от 
освобождаване, предоставено до 1 януари 2033 г., по отношение на прилагането 
на разпоредбите на Споразумението за свързаните с търговията аспекти на 
правата върху интелектуалната собственост по отношение на фармацевтичните 
продукти, и изразява убеждението си, че предложенията за премахване на 
защитата на интелектуалната собственост за ваксините няма да отстранят 
съществуващия недостиг на ваксини; поради това настоятелно призовава 
Комисията, в сътрудничество със СТО, да изпълни обещанието си за започване на 
активни и конструктивни преговори по текстове на равнището на СТО, за да 
работи за стимулиране и подпомагане на увеличаването на производствения 
капацитет за ваксини в развиващите се държави и да стимулира доброволните 
лицензионни споразумения, както и да започне диалог относно съществуващите 
пречки пред доброволното лицензиране и начините за тяхното преодоляване;

16. решително подкрепя ефективните мерки за справяне с недостига на ваксини 
срещу COVID-19, особено в развиващите се страни, и поради това подкрепя 
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Комисията и държавите членки в усилията им да стимулират държавите извън ЕС 
да отменят съществуващите забрани за износ и да увеличат даряването на 
ваксини; призовава Комисията и държавите членки да увеличат допълнително 
усилията си за подкрепа на трансфера на технологии и доброволното лицензиране 
на права върху интелектуална собственост за лечение на ендемични или 
пандемични инфекциозни заболявания сред световното население;

17. отбелязва, че всяко решение, взето в рамките на съществуващата правна уредба, 
следва да зависи от ефективното увеличаване на производствения капацитет в 
световен мащаб, като се гарантира справедливо и равномерно разпределение на 
ваксините чрез премахване на пречките пред търговията при износа на ваксини, 
чрез насърчаване на доброволното лицензиране и споделянето на ноу-хау на 
водещите фармацевтични дружества;

18. призовава Комисията да започне преговори в рамките на СТО за опростяване на 
използването на задължителните лицензи съгласно Споразумението ТРИПС и за 
предоставяне на по-голяма правна сигурност на държавите, които използват тази 
гъвкавост, особено по отношение на компенсацията, която трябва да бъде 
изплатена; призовава Комисията да предостави на развиващите се страни 
техническа помощ, за да се даде възможност за ефективно прилагане на 
настоящата рамка за задължително лицензиране, когато обстоятелствата, 
предвидени в член 31 от Споразумението ТРИПС, възникнат в тези държави, и да 
гарантира, че държавите членки прилагат безпроблемно Регламент (ЕО) 
№ 816/2006 на Европейския парламент и на Съвета за предоставяне на 
принудителни лицензи за патенти, свързани с производството на фармацевтични 
продукти за износ в държавите с проблеми, в областта на общественото здраве, с 
цел износ на тези продукти, когато това бъде поискано от развиващи се държави с 
недостатъчен производствен капацитет, изправени пред кризи, свързани с 
общественото здраве; във връзка с това приветства факта, че Комисията проучва 
заедно с държавите членки възможността за създаване на механизъм за 
координация при извънредни ситуации, който да бъде задействан, когато 
държавите членки обмислят издаването на задължителен лиценз;

19. настоява, че е необходимо да се подкрепи глобалният отворен достъп до ваксини 
срещу COVID-19, за да се увеличи световното производство чрез трансфер на 
технологии; подчертава, че досега Комисията се съсредоточаваше единствено 
върху това да насърчава западните производители на ваксини да споделят 
технологии и лицензи на изцяло доброволна основа; 

20. настоятелно призовава Комисията да поддържа солидната си подкрепа за 
иновациите и правата върху интелектуалната собственост в световните дискусии;

21. призовава Комисията да се въздържа от търсене на експанзивни глави относно 
интелектуалната собственост в споразуменията за свободна търговия със страни 
със средни доходи и развиващи се страни с по-ниски средни доходи, като 
например мерките ТРИПС+, и да преразгледа съществуващите глави, за да 
гарантира, че те са в съответствие с Декларацията от Доха относно ТРИПС и 
общественото здраве;
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22. счита, че ЕС следва спешно да насърчава сключването на многостранни 
споразумения на равнището на СТО, включително договор относно пандемиите, 
както наскоро беше предложено от председателя на Европейския съвет, като част 
от инициативата „Здравеопазване и търговия“, която предстои да бъде приета 
през ноември 2021 г. в рамките на дванадесетата министерска конференция, както 
и на следващото общо събрание на СЗО; 

23. призовава Комисията да подкрепя развиващите се страни при преразглеждането 
на техните национални закони в областта на ИС, като се вземат предвид 
наличните възможности за гъвкавост, особено освобождаванията за преход за 
най-слабо развитите страни и онези, които не се използват обичайно в тези 
държави, като например изключението за научни изследвания и изключението за 
регулаторен преглед;

24. насърчава развиващите се държави да укрепят регионалните вериги за създаване 
на стойност и вътрешнорегионалната търговия и инвестициите в области, 
свързани със здравето и здравеопазването, по-специално чрез колективни усилия 
в областта на научните изследвания и развойната дейност в областта на 
медицината и регионалното обединяване на ресурси; отбелязва със загриженост, 
че по данни от 21 март 2020 г. на Global Trade Alert от началото на годината 54 
правителства са въвели ограничения на износа на основни медицински изделия22; 
подчертава, че регионалните търговски пактове следва да се използват за 
предотвратяване на забрани за износ на ключови продукти в моменти на глобален 
и регионален недостиг, какъвто е случаят с пандемията;

25. отбелязва намерението на Комисията да направи оценка и да преразгледа 
Системата за правна закрила на сортовете растения на Общността (CPVR); 
припомня ангажиментите на ЕС за изпълнение на Програмата до 2030 г. и нейната 
цел да не се пренебрегва никой; подчертава, че дребните земеделски стопани и 
биологичното разнообразие в селското стопанство са от решаващо значение за 
постигането на ЦУР; във връзка с това подчертава необходимостта от подкрепа за 
основан на правата подход за прилагане на Декларацията за правата на селяните и 
другите хора, работещи в селските райони, приета от Общото събрание на ООН 
на неговата 73-та сесия през декември 2018 г.;

26. подчертава, че дребните земеделски стопани и биологичното разнообразие в 
селското стопанство играят решаваща роля за здравословното и питателно 
хранене и за гарантирането на устойчивостта на системите на селскостопанското 
производство за справяне с изменението на климата; припомня също така, че 
разнообразието на семената е от жизненоважно значение за изграждането на 
устойчивост на селското стопанство спрямо изменението на климата;

27. припомня, че се счита, че запазваните в стопанствата семена представляват над 
80% от общите потребности на земеделските стопани от семена в някои 
африкански държави; призовава ЕС да подкрепя режимите на права върху 
интелектуалната собственост, които укрепват развитието на адаптирани на местно 

22 „Reforming the International Trading System for Recovery, Resilience and Inclusive Development“ 
(Реформиране на международната търговска система за възстановяване, устойчивост и приобщаващо 
развитие), Проучване на УНКТАД (№ 65) от април 2021 г., стр. 20.
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равнище сортове семена и семена, запазвани от земеделските стопани, в 
съответствие с разпоредбите на Международния договор за растителни генетични 
ресурси за прехрана и земеделие (ITPGRFA), който защитава правата на 
земеделските стопани да поддържат генетични ресурси за целите на 
продоволствената сигурност и адаптирането към изменението на климата, и член 
19 от Декларацията на ООН за правата на селяните и другите хора, работещи в 
селските райони, съгласно който селяните имат право да поддържат, контролират, 
защитават и развиват свои собствени семена и традиционно знание;
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ВЪТРЕШНИЯ ПАЗАР И ЗАЩИТА НА 
ПОТРЕБИТЕЛИТЕ

на вниманието на комисията по правни въпроси

относно план за действие в областта на интелектуалната собственост в подкрепа на 
възстановяването и устойчивостта на ЕС
(2021/2007(INI))

Докладчик по становище: Влад-Мариус Ботош

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите приканва водещата комисия 
по правни въпроси да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, 
следните предложения:

А. като има предвид, че регистрациите на интелектуална собственост (ИС) 
непрекъснато се увеличават и че единният пазар остава фрагментиран в резултат 
на различията в националното законодателство; като има предвид, че съществува 
постоянна необходимост от паралелни национални процедури за валидиране и 
съдебни спорове за европейските патенти; като има предвид, че продължават да 
съществуват пропуски, по-специално в правоприлагането, които могат да 
възпрепятстват развитието на дружествата, по-специално на микропредприятията, 
малките и средните предприятия (МСП), да ограничат достъпа на потребителите 
до иновативни и безопасни продукти и да предотвратят преодоляването на 
социалните предизвикателства чрез иновации;

Б. като има предвид, че 45% от БВП идват от отрасли с интензивно използване на 
права върху интелектуална собственост (ПИС), които пряко допринасят за 
създаването на почти 30% от всички работни места, но само 9% от всички МСП в 
ЕС са регистрирали права на ИС; като има предвид, че високите разходи, 
административната тежест и липсата на информация относно регистрацията и 
управлението на ИС пречат на микропредприятията и МСП да използват 
пълноценно възможностите, предлагани от интелектуалната собственост и обмена 
на данни;

В. като има предвид, че в някои държави членки липсва информация относно 
ползите и присъщата стойност на ПИС; като има предвид, че ПИС увеличават 
общата стойност на дружествата, което води до по-устойчив бизнес и по-силна 
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позиция на единния пазар;

Г. като има предвид, че въпреки че ПИС са добре регламентирани в повечето 
държави членки, все още няма хармонизирано прилагане на правната рамка за 
ПИС; като има предвид, че нарушенията, фалшифицирането, пиратството, 
пречките и липсата на трансгранично правоприлагане застрашават културното 
многообразие, както и ПИС и системите с отворен код, които подкрепят 
иновациите; като има предвид, че на единния пазар все още обичайно се намират 
фалшифицирани продукти, като повечето от тях влизат в ЕС чрез цифровия пазар, 
и че те водят до финансови загуби в размер на приблизително 60 милиарда евро 
годишно;

Д. като има предвид, че регистрациите на ИС леко се увеличиха през първите месеци 
на 2021 г. в сравнение със същия период през 2020 г., въпреки че се счита, че 
регистрацията на ИС все още е засегната от пандемията от COVID-19;

Е. като има предвид, че въпреки че иновативните решения, които ще осигурят 
устойчиво и цифрово икономическо възстановяване след COVID-19, могат да се 
основават на ПИС, малко на брой микропредприятия и МСП успяват да се 
възползват от своята интелектуална собственост при опитите си да получат 
достъп до финансиране;

Ж. като има предвид, че по време на настоящата пандемия от COVID-19 в системата 
за бърз обмен на информация за опасни нехранителни стоки (RAPEX) бяха 
регистрирани рекорден брой сигнали, което буди тревога;

1. подчертава, че е важно да се подобри сътрудничеството между Европейския съюз 
и държавите членки за хармонизиране на законодателството в областта на 
интелектуалната собственост и за улесняване на достъпа на икономическите 
субекти до регистрация на ПИС на равнището на ЕС, както и за ефективно 
хармонизиране и прилагане на правната рамка за защита на правата върху 
интелектуална собственост в ЕС, където все още има пропуски; подчертава, че 
иноваторите в ЕС следва да имат достъп до бързи, ефективни и финансово 
достъпни инструменти за защита; препоръчва пропуските в настоящото 
законодателство да бъдат запълнени, за да се подобри функционирането на 
единния пазар по отношение на интелектуалната собственост и да се подобри 
защитата на потребителите;

2. подчертава, че защитата на ПИС е ключов компонент на вътрешния пазар на 
Европейския съюз, тъй като отраслите с интензивно използване на права върху 
интелектуална собственост генерират значителен дял от брутния вътрешен 
продукт на ЕС и допринасят за създаването на качествени работни места; 
отбелязва, че Съдът на Европейския съюз играе все по-активна роля при 
споровете относно права върху ПИС и че Договорът за функционирането на 
Европейския съюз (ДФЕС) съдържа в член 262 все още неизползвана клауза, 
която предоставя възможност за значително укрепване на правомощията на 
Съюза в областта на ПИС;

3. припомня, че капацитетът за иновации в целия ЕС е голям, като при някои 
основни технологии за бъдещето се наблюдават особено високи постижения; 
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подчертава, че е важно да се въведе уредба за ПИС, която да подкрепя този 
капацитет и да защитава направените от иноваторите и предприятията 
инвестиции в нови технологии или подходи;

4. отбелязва, че ЕС изостава в статистическите данни относно заявките за 
регистрацията на ПИС и в концентрацията на заявки в областта на компютърните 
технологии в сравнение с други конкуренти в световен мащаб; подчертава риска 
от прекомерни и злоупотребяващи патентни практики, ако издаването на патенти 
е твърде разхлабено; препоръчва Комисията да предприеме стъпки за улесняване 
на по-широкото използване на ПИС, включително чрез бързото създаване на 
Единен патентен съд (ЕПС);

5. отбелязва насоките на Комисията относно прилагането на член 17 от Директива 
(ЕС) 2019/790, които подпомагат държавите членки при прилагането на 
директивата в съответствие с основните права;

6. припомня плана за действие на Комисията от 2014 г. за упражняването на правата 
върху интелектуална собственост и последващите инициативи в сектора; 
призовава Комисията да разработи стратегия въз основа на миналия си опит за 
преодоляване и свеждане до минимум на нарушенията, пречките и пиратството, 
които продължават да процъфтяват и които се оказаха дори още по-опасни по 
време на пандемията от COVID-19, тъй като те представляват много голям риск за 
здравето, безопасността и сигурността на потребителите; приветства 
предложението на Комисията за законодателен пакет за цифровите услуги, чрез 
който се изяснява и увеличава отговорността на доставчиците на цифрови услуги, 
по-специално на онлайн платформите;

7. подчертава, че е важно да се гарантира наличието на интелектуална собственост 
от критично значение по време на кризи, включително чрез въвеждането на нови 
хармонизирани инструменти за лицензиране и на система за координиране на 
задължителното лицензиране, с цел вътрешният пазар на ЕС да стане по-устойчив 
чрез преодоляване на, наред с другото, липсата на конкретни продукти и по-добра 
защита на интересите на потребителите чрез избягване на увеличения на цените;

8. приветства факта, че Комисията извършва оценка на възможността за въвеждане 
на единен механизъм за издаване на сертификат за допълнителна закрила (СДЗ) 
и/или за създаване на единен СДЗ, което би разрешило настоящото разпокъсано 
прилагане на ПИС в държавите членки;

9. подчертава, че е важно спешно да се предприемат мерки във връзка с липсата на 
хармонизирано упражняване на ПИС на равнището на ЕС; отправя искане към 
Комисията да извърши оценка на това дали чрез нови мерки или насоки, 
улесняващи трансграничното упражняване на ПИС, би могло да се допълни 
Директивата относно упражняването на права върху интелектуалната 
собственост, например що се отнася до европейската хармонизация на правните 
задължения във връзка с процедурите, процесуалните гаранции, механизмите за 
прозрачност за проверка на точността и надеждността на цифровите инструменти 
и др.;

10. подчертава, че екологосъобразното, цифровото и устойчивото възстановяване и 
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повишената издръжливост на единния пазар трябва да се основават на 
пълноценното използване на нематериалните активи; подчертава значението на 
разпространението на информацията относно ползите от ИС и програмите на 
Комисията за подкрепа за всички икономически оператори; подчертава 
необходимостта тази информация да бъде специално насочена към МСП, които 
осъществяват дейност в сектори с интензивно използване на знания;

11. подчертава, че притежаването на ПИС води до стабилност и икономически растеж 
на дружествата, като проучванията показват, че дружествата, притежаващи права 
върху интелектуална собственост, като цяло плащат на своите служители до 19% 
по-високи заплати и обикновено са по-стабилни; призовава Комисията и 
държавите членки да създадат стратегия за ускоряване и подпомагане на 
научноизследователската и развойната дейност (НРД), която да доведе до 
превръщане на резултатите от НРД в ценни икономически предприятия 
посредством регистрацията и оползотворяването на ИС на европейско равнище, 
като се увеличава броят на микропредприятията и МСП, които се възползват от 
ПИС, което води до по-устойчиви икономика и единен пазар;

12. подчертава значението на отраслите с интензивно използване на права на 
интелектуална собственост в стратегиите за екологосъобразно и цифрово 
възстановяване и устойчивост; призовава Комисията да укрепи единния пазар, 
като си сътрудничи с държавите членки с цел намиране на общ подход за 
справяне с нарушенията и свеждане до минимум на пречките, като се избегне 
разпространението на съдебни производства във връзка с регистрирани в Европа 
патенти;

13. подчертава, че ПИС и системата с отворен код са от съществено значение за една 
реална цифрова и екологична икономика и за бързо и устойчиво възстановяване; 
призовава Комисията да си сътрудничи със сектора и заинтересованите страни с 
оглед на намирането на решения, включително за по-добро разграничаване между 
стандартните основни патенти и други патенти и за следване на по-ясен подход 
към задълженията за лицензиране на междинните и крайните продукти;

14. настоятелно призовава Комисията да си сътрудничи с държавите членки с цел 
улесняване на допълнителен достъп до финансова подкрепа и кредити, основани 
на нематериални активи, за да се насърчат МСП да регистрират своята ИС и да се 
възползват в пълна степен от предимствата, които това предлага, като по този 
начин се гарантира по-бързо и по-устойчиво икономическо възстановяване.

15. подчертава значението на правата върху интелектуална собственост в контекста 
на устойчивата икономика и екологосъобразното възстановяване; настоятелно 
призовава Комисията и държавите членки да разширят критериите за 
допустимост до европейските фондове за всички икономически субекти с оглед 
на регистрацията и оползотворяването на ИС, което ще доведе до увеличаване на 
добавената стойност на продукта посредством интегрирането на лицензите;

16. подчертава потенциала на ПИС за стимулиране на научните изследвания и 
иновациите в ЕС;

17. призовава Комисията и държавите членки да положат колективни усилия, за да 
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гарантират, че изпълнението на плана за действие ще доведе до далеко стигащи и 
ефективни реформи и прилагане на регламента относно ИС, като крайната цел е 
да се осигури конкурентоспособност и иновации, както и безопасни продукти, на 
които потребителите в единния пазар могат да имат доверие;

18. отбелязва, че не всички дружества желаят да регистрират права в зависимост от 
своята стратегия, и че предлаганите подкрепа и съвети следва да вземат предвид 
всички валидни стратегии в областта на ИС, за да се гарантира, че дружествата се 
възползват от своите ПИС по възможно най-ефективен начин; счита, че ако 
регистрацията е предпочитаният вариант, микропредприятията и МСП следва да 
бъдат подпомогнати чрез прости процедури за регистрация и ниски 
административни такси;

19. подчертава, че различните отрасли може да изискват различни подходи, и 
предупреждава, че съдебните спорове и заплахите от тях биха могли да 
представляват тежест за патентната система, ако злоупотребяващото поведение 
стане широко разпространено; поради това призовава за повишаване на 
прозрачността на собствеността върху патентите, включително чрез повишаване 
на осведомеността относно предимствата на правната закрила на компютърните 
програми в съответствие с Директива 2009/24/ЕО и за ограничаване на 
злоупотребата със съдебни спорове;

20. подчертава, че е важно да се установи единна европейска патентна система, която 
да обхваща всички държави членки и във връзка с това да опрости значително 
патентоването в ЕС, да повиши прозрачността и да улесни лицензирането; 
призовава държавите членки да дадат нов тласък на въвеждането на единната 
патентна система и учредяването на единния патентен съд;

21. подчертава, че инициативата следва ефективно да подкрепя и да допълва усилията 
на ЕС за въвеждане на строго регулиране на изкуствения интелект (ИИ) с цел 
повишаване на доверието на гражданите и справяне с въпросите на безопасността 
в области, свързани с технологиите с ИИ, блоковата верига и интернета на 
нещата, по-специално в областта на здравеопазването, образованието и 
екологосъобразните технологии, като се защитават правата на потребителите и 
основните права на гражданите;

22. отново заявява, че намаляването на пречките пред достъпа до данни е от 
съществено значение за насърчаване на разработването на нови услуги, като се 
прилагат подобаващо настоящите изключения относно интелигентния анализ на 
текст и данни (ИАТД) в Директива (ЕС) 2019/790 в съответствие с целите на тези 
изключения, и за подпомагане на разработчиците на ИИ; счита, че биха могли да 
се обмислят допълнителни насоки, ако е целесъобразно, за специфични въпроси, 
които могат да възникнат при практическото прилагане на изключенията за 
ИАТД;

23. отбелязва, че използването на системи с ИИ в сферата на творчеството, 
иновациите и науката, които са силно зависими от ПИС, нарасна впечатляващо 
през последните години и се очаква да продължи да нараства и през следващите 
години; поради това отбелязва, че новите технологии предлагат уникална 
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възможност за подкрепа на устойчивото възстановяване на икономиката на ЕС и 
устойчивостта на вътрешния пазар без да бъдат изоставени нито един човек и 
регион; подчертава, че Комисията трябва да стимулира и възнаграждава 
екологосъобразните технологии и изобретения;

24. призовава Комисията да обмисли въз основа на оценка на въздействието дали да 
предложи ефикасен и прозрачен единен механизъм за защита на 
неселскостопанските географски указания (ГУ) – например на занаятчийски 
продукти, които в много случаи са важна част от местната идентичност, 
привличат туризъм, съхраняват уникални умения и допринасят за създаването на 
качествени работни места, особено в по-слабо развитите региони; подчертава, че 
това ще осигури на потребителите по-добра и по-видима информация за 
автентичността на тези продукти;

25. приветства факта, че планът за действие има за цел да увеличи подкрепата за 
системата на ЕС за географските указания чрез защита на ГУ както на 
селскостопанските, така и на неселскостопанските продукти, с цел да се подобри 
тяхната конкурентоспособност, да се даде възможност на производителите да се 
възползват в пълна степен от възможностите и да се допринесе за 
икономическата, социалната и екологичната устойчивост на единния пазар;

26. подчертава, че фалшифицираните продукти, пуснати на вътрешния пазар, и 
недостатъците в надзора на пазара имат отрицателни последици, които са в ущърб 
на потребителите и подкопават доверието в единния пазар като цяло; във връзка с 
това призовава за актуализирана оценка на въздействието на цялостното 
функциониране на Директива 2004/48/ЕО относно упражняването на права върху 
интелектуалната собственост; настоятелно призовава Комисията ефективно да 
наложи прилагането на митническото законодателство и да хармонизира 
митническия контрол в целия ЕС;

27. призовава Комисията да насърчава кампаниите за борба с навлизането на пазара 
на всички фалшифицирани стоки, с акцент върху фалшифицираните продукти на 
пазара, които са най-вредни за потребителите; подчертава, че за да може 
икономиката, основана на данни, да функционира добре, е необходимо да има 
сътрудничество в областта на упражняването на права в световен мащаб, както и 
обмен на данни, за да се гарантира, че дружествата, чието седалище не се намира 
в ЕС, също спазват европейските правила за защита на потребителите;

28. приветства намерението на Комисията да поддържа упражняването на ПИС на 
равнището на ЕС, като разшири мандата на Комисията и възложи тази задача на 
Европейската служба за борба с измамите (OLAF), така че последната не само да 
предотвратява навлизането на фалшифицирани стоки на единния пазар, но и да 
може да предприема действия срещу незаконното производство на 
фалшифицирани стоки в рамките на ЕС; призовава за свързване на 
съществуващите понастоящем системи за правоприлагане и за значително 
подобряване на капацитета на правоприлагащите органи за ефективно справяне 
със свързаните със сигурността проблеми за потребителите, посочени в сигналите 
към системата RAPEX;
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29. отново изтъква мисията на Европейския съюз да задава стандартите в областта на 
ИС в световен план и важната му роля за справяне с накърняването на ИС и 
нелоялните практики и за гарантиране на наличието на балансиран подход както 
на равнището на ЕС, така и на световно равнище; подчертава глобалния характер 
на развитието на ПИС и във връзка с това по-специално необходимостта от 
свързана с търговията подкрепа за европейските дружества при същевременно 
осигуряване на високо равнище на защита на потребителите; подчертава, че 
конкурентоспособността и привлекателността в международен план се коренят в 
наличието на силен и устойчив вътрешен пазар, в на който съществуват защита и 
упражняване на ПИС;
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ЗЕМЕДЕЛИЕ И РАЗВИТИЕ НА СЕЛСКИТЕ 
РАЙОНИ

на вниманието на комисията по правни въпроси

относно план за действие в областта на интелектуалната собственост в подкрепа на 
възстановяването и устойчивостта на ЕС
(2021/2007(INI))

Докладчик по становище: Ирен Толре

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 
правни въпроси да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните 
предложения:

1. посреща със задоволство представянето на новия план за действие в областта на 
интелектуалната собственост1 и отчита неговото значение за хранително-
вкусовата промишленост; подчертава важната роля на географските указания и 
храните с традиционно специфичен характер за защитата на интелектуалните 
права и репутацията на сектора на ЕС на храните и напитките на единния пазар и 
на международните пазари; припомня, че около 3 300 продукта са защитени от ЕС 
в качеството им на продукти с географски указания и 64 – в качеството им на 
храни с традиционно специфичен характер;

2. припомня, че географските указания са от голямо икономическо значение, като 
представляват около 7% от общите продажби и 15,4% от износа на храни и 
напитки от ЕС; отбелязва, че годишната стойност на всички тези продукти 
нарасна на над 75 милиарда евро, от които над една пета се генерира от износа 
извън ЕС;

3. съответно подчертава необходимостта от увеличаване на защитата на 
географските указания и храните с традиционно специфичен характер като права 
върху интелектуалната собственост както в рамките на единния пазар, така и в 
световен мащаб, чрез двустранни и многостранни споразумения с държавите 
извън ЕС; счита, че географските указания следва да бъдат по-добре защитени в 
рамките на правото на Съюза срещу всички нелоялни търговски практики, 

1 Съобщение на Комисията от 25 ноември 2020 г., озаглавено „За максимално оползотворяване на 
потенциала за иновации на ЕС. План за действие в областта на интелектуалната собственост в подкрепа 
на възстановяването и устойчивостта на ЕС“ (COM(2020)0760).
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включително когато те се използват като съставки или когато те се продават като 
част от услуга; посочва, че е важно да се гарантира, че репутацията на 
географските указания не се уронва от трети страни; подчертава значението на 
тази защита за съхраняването на работните места в ЕС, свързани с производството 
и дистрибуцията на тези продукти; подчертава, че необходимо да се засилят 
проверките на произхода на съставките за всички географски указания, 
включително защитените наименования за произход и защитените географски 
указания; изразява съжаление относно това, че по време на текущите преговори за 
осъвременяване на Споразумението за асоцииране между ЕС и Чили беше 
отказано да се предостави изключителна закрила за водещи географски указания 
на ЕС, по-специално в лозаро-винарския сектор;

4. посочва, че кампаниите за популяризиране повишават доверието на 
потребителите към ключови части от хранителната верига и повишават 
осведомеността относно качеството и произхода на продуктите; освен това 
изтъква, че тези кампании улесняват установяването на автентичността на 
качествените продукти и непряко ги защитават срещу присвояване и имитации; 
призовава Комисията да укрепи кампаниите за популяризиране на географските 
указания и храните с традиционно специфичен характер при следващото 
преразглеждане на съответното законодателство и да повиши осведомеността на 
потребителите, включително с цел да се повиши местното потребление и да се 
подкрепят късите вериги на доставки и здравословните, издръжливи и устойчиви 
териториално обособени продоволствени системи;

5. приканва Комисията и държавите членки да адаптират механизмите за възлагане 
на обществени поръчки, за да се подобри достъпът до продуктите със знак за 
качество като географските указания и храните с традиционно специфичен 
характер;

6. изтъква повишаването на продажбите онлайн по време на пандемията от COVID-
19 и огромния потенциал на този пазар за географските указания и храните с 
традиционно специфичен характер, но подчертава, че този потенциал може да 
бъде реализиран единствено ако правата на интелектуална собственост са по-
добре защитени; изтъква, че защитата на географските указания следва да се 
прилага за всички стоки, които се търгуват онлайн, и че производителите на 
продукти с географско указание следва да разполагат с процедури за 
предотвратяване на недобросъвестното регистриране на имена на домейни, което 
подкопава защитата на географските указания; призовава Комисията да поеме 
водеща роля по отношение на защитата онлайн, по-специално като я включи в 
двустранните и многостранните търговски споразумения; припомня, че 
Парламентът направи предложения в тази област по време на обсъжданията 
относно реформата на общата селскостопанска политика и че Комисията се 
съгласи да направи оценка на тези предложения; посреща със задоволство 
намерението на Комисията да работи съвместно с международните партньори, за 
да осигури защитата на географските указания в световен мащаб чрез 
лисабонския многостранен регистър на Световната организация за интелектуална 
собственост (СОИС), и да участва по-активно в световните интернет форуми, с 
цел да се гарантира, че международната система за имена на домейни зачита 
изцяло правата върху интелектуалната собственост, включително географските 
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указания;

7. счита, че въпросът за административното обременяване на производителите във 
връзка с регистрацията, изменението и управлението на спецификацията на 
продуктите с географско указание или с традиционно специфичен характер 
следва да бъде водеща тема в рамките на бъдещите дискусии; припомня, че 
процедурите за изменение на спецификацията на продуктите с географско 
указание бяха опростени и станаха по-ефикасни, що се отнася до лозаро-
винарските продукти и продуктите на хранително-вкусовата промишленост, като 
част от прегледа на реформата на общата селскостопанска политика, и изтъква, че 
в бъдеще този подход следва да се укрепи;

8. подчертава, че е необходимо да се отреди по-голяма роля на групите на 
производителите на продукти с географско указание; във връзка с това счита, че 
одобреното като част от реформата на общата селскостопанска политика 
разширяване на обхвата на инструментите за управление на доставките, 
прилагани за сирената и шунките със защитено наименование за произход и 
защитено географско указание, така че в този обхват да бъдат включени всички 
сектори на селското стопанство и лозаро-винарският сектор, е важна стъпка 
напред към постигането на тази цел; призовава Комисията да представи 
допълнителни предложения с цел да предостави възможност на групите на 
производителите да управляват по по-добър начин репутацията и рекламирането 
на своите продукти и да засилят своето влияние в рамките на веригата за 
създаване на стойност;

9. подкрепя желанието на Комисията да рационализира и хармонизира правилата 
относно географските указания, които понастоящем са определени в четири 
регламента на ЕС (три от които са свързани с реформата на общата 
селскостопанска политика), като същевременно подчертава необходимостта да се 
поддържа специфична, но съгласувана рамка за вината и спиртните напитки;

10. отбелязва целта на Комисията да насърчи производителите на продукти с 
географско указание да пускат на пазара устойчиви продукти, за да се задоволи 
общественото търсене и да се отговори на очакванията на потребителите; 
подчертава, че по инициатива на Парламента и в рамките на реформата на общата 
селскостопанска политика беше въведена възможността производителите да 
включват на доброволни начала в спецификацията приноса на своите продукти за 
устойчивото развитие; счита, че тази възможност следва да се укрепи в бъдещите 
инициативи на Комисията;

11. подчертава, че географските указания са преди всичко средство за защита на 
интелектуалната собственост и за доказване на автентичността чрез посочване на 
произхода на продукта; призовава да не се допуска бъдещите инициативи на 
Комисията да подкопават, пряко или непряко, географските указания и храните с 
традиционно специфичен характер чрез мерки, които могат да им навредят; 
подчертава по-специално, че е необходимо да се намери балансирано решение за 
етикетирането на хранителната информация в контекста на бъдещите инициативи 
в рамките на стратегията „От фермата до трапезата“;
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12. отчита, че стимулите за иновациите в областта на семената и сортовете растения 
са от първостепенно значение, за да се удовлетворят нуждите на земеделските 
стопани и потребителите; подчертава, че подобренията в селекцията на растения и 
животни намаляват емисиите на парникови газове, тъй като осигуряват по-
ефикасно и безопасно селско стопанство;

13. счита, че е от съществено значение да се защитават правата върху 
интелектуалната собственост по начин, който насърчава научните изследвания и 
иновациите, по-специално с цел да се въведат по-устойчиви селскостопански 
сортове с оглед на изменението на климата, да се постигнат устойчиви и 
агроекологични модели за земеделско производство, които опазват природните 
ресурси и зачитат потенциала на незащитения и хетерогенен репродуктивен 
материал в биологичния сектор, и да се допринесе за постигането на устойчивите 
цели за развитие и целите на Европейския зелен пакт; подчертава, че с оглед на 
защитата на сортовете растения е необходимо в ЕС да има стабилна и приложима 
система за защита; изтъква, че правата върху интелектуалната собственост трябва 
също да допринасят за продоволствената сигурност и устойчивостта и 
конкурентоспособността на модела на хранително-вкусовата промишленост на 
ЕС;

14. припомня своята резолюция от 19 септември 2019 г. относно патентоспособността 
на растенията и биологичните по своята същност процеси; въпреки това 
подчертава, че правата върху интелектуалната собственост не следва да водят до 
намаляване на разнообразието на видовете и сортовете и до загуба на 
независимост за земеделските стопани; подчертава, че системата за правна 
закрила на сортовете растения на Общността включва условия и гаранции за 
независимостта на земеделските стопани и че следователно тя трябва да 
продължи да бъде единствената система за защита на сортовете растения; във 
връзка с това изтъква Декларацията на Обединените нации относно правата на 
селяните и други лица, работещи в селските райони;

15. съответно настоява, че земеделските стопани трябва да продължат да бъдат 
собственици на своите семена и посадъчен материал в съответствие със системата 
за правна закрила на сортовете растения, предвидена от Международния съюз за 
закрила на новите сортове растения (UPOV) и в Регламент (ЕО) № 2100/94 на 
Съвета2, и че те трябва да могат да избират и адаптират семената си към местните 
условия и потребности; отново заявява, че сортовете растения и животинските 
видове, включително части и характеристики, биологични по същността си 
процеси и продукти, произтичащи от такива процеси, по никакъв начин не трябва 
да бъдат патентоспособни съгласно Директива 98/44/ЕО3 и в съответствие с 
намерението на законодателните органи на ЕС, и остава бдителен по отношение 
на прилагането на този принцип, като по този начин признава, че всички растения 
и животни, които са обществено достояние, представляват общо наследство за 
всички; 

2 Регламент (ЕО) № 2100/94 на Съвета от 27 юли 1994 г. относно правната закрила на Общността на 
сортовете растения, ОВ L 227, 1.9.1994 г., стр. 1.
3 Директива 98/44/EО на Европейския парламент и на Съвета от 6 юли 1998 г. относно правната закрила 
на биотехнологичните изобретения, OВ L 213, 30.7.1998 г., стр. 13.
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16. подчертава значението на системата за правна закрила на сортовете растения на 
Общността с оглед на гарантирането на способността на селекционерите да 
продължат да разработват нови сортове за устойчиво производство на храни и 
градинарство, като съответно това би било от полза за животновъдите, 
растениевъдите, земеделските стопани, потребителите и обществото като цяло; 
посреща със задоволство включването на системата за правна закрила на 
сортовете растения на Общността в плана за действие в областта на 
интелектуалната собственост с оглед на подобряването на закрилата на сортовете 
растения и съответно с оглед на гарантирането на ефективността на системата в 
бъдеще и правилното ѝ прилагане; подчертава, че предимствата на системата за 
правна закрила на сортовете растения произтичат от балансирания начин, по 
който тя закриля работата на селекционерите, и от факта, че същевременно тя 
гарантира посредством дерогацията за земеделските производители, че други са 
свободни да използват защитените сортове, за да създават и пускат на пазара нови 
сортове;

17. изтъква, че настоящият модел за интелектуалната собственост в селското 
стопанство функционира добре; изтъква, че успоредното съществуване на патенти 
и на модела за правна закрила на сортовете растения оказва положително 
въздействие върху прилагането на иновативни решения в селското стопанство; 
приканва Комисията и държавите членки да защитят капацитета за иновации на 
сектора и общите интереси по начин, който обезпечава ефективния достъп до 
растителен репродуктивен материал, както и използването на такъв материал, 
така че да не се възпрепятстват практиките, които гарантират правата на 
земеделските стопани и дерогацията за селекционерите на растения; припомня, че 
системата за правна закрила на сортовете растения, предвидена в Конвенцията за 
закрила на новите сортове растения и Регламент (EC) 2100/94 на Съвета, не 
предоставя право на титуляра на закрила на сорт растение да пречи на други да 
използват защитения сорт растение с цел допълнителна селекция;

18. изтъква, че трябва да се положат по-големи усилия, за да се увеличи 
прозрачността по отношение на статута и патентоспособността на биологичния 
материал; посочва, че растениевъдите следва да получат целесъобразен достъп до 
информация за биологичния материал, който ще използват в процеса на селекция 
на растенията; подчертава, че Комисията следва да използва нови методи за 
провеждането на консултации и за ефективен обмен на информация; се 
противопоставя на всяко патентоване на живи животни;

19. посреща със задоволство факта, че като част от плана за действие в областта на 
интелектуалната собственост Комисията желае да проучи осъществимостта на 
въвеждането на равнището на ЕС на система за закрила на географските указания 
за неселскостопанските продукти; счита, че подобна инициатива ще позволи на 
икономическите субекти от ЕС да се възползват пълноценно от възможностите, 
които се предлагат от международната система, създадена съгласно Женевския 
акт за международната регистрация на наименованията за произход и 
географските указания и управлявана от Световната организация за 
интелектуална собственост;

20. отбелязва, че в хода на консултацията със заинтересованите страни относно 
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първоначалната оценка на въздействието, проведена от Комисията с оглед на 
въвеждането на система за защита на географските указания за 
неселскостопанските продукти, беше изразена широка подкрепа за тази 
инициатива на ЕС, като се изтъкнаха потенциалните ползи за тези продукти с 
оглед на международната търговия, прозрачността и установяването на произхода 
от потребителите, както и с оглед на икономическото развитие на малките и 
средните предприятия и селските райони в ЕС.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО КУЛТУРА И ОБРАЗОВАНИЕ

на вниманието на комисията по правни въпроси

относно план за действие в областта на интелектуалната собственост в подкрепа на 
възстановяването и устойчивостта на ЕС
(2021/2007(INI))

Докладчик по становище: Андрей Слабаков

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по култура и образование приканва водещата комисия по правни въпроси да 
включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните предложения:

1. припомня, че интелектуалната собственост е основно право, заложено в член 17 
от Хартата на основните права на ЕС; приема, че достъпът до образование, 
знания, информация и култура са основни права, гарантирани чрез ограничения 
на авторското право, каквито са предвидени в преразгледаната Директива на ЕС 
за авторските права; припомня, че съгласно Всеобщата декларация за правата на 
човека всеки човек има право на закрила на моралните и материалните си 
интереси, които са резултат от каквото и да е научно, литературно или 
художествено произведение, на което той е автор;

2. признава първостепенното значение на нематериалните активи и на отраслите с 
интензивно използване на интелектуална собственост за икономическото 
възстановяване, независимостта в областта на културата и устойчивостта на ЕС 
след пандемията от COVID-19; подчертава необходимостта да бъде засилена 
правната защита за посочените активи и отрасли в достатъчна степен, за да се 
даде възможност на всички творци на произведения в областта на културата и 
творчеството да се ползват от своите права върху интелектуална собственост 
(ПИС); подчертава, че колективното управление на правата на авторите 
представлява важен източник на доходи за по-голямата част от хората на 
изкуството в Европа и е от основно значение за ефективното функциониране на 
уредбата на ЕС в областта на авторското право/правата на авторите, като 
същевременно предоставя възможно най-широк достъп на обществеността до 
културни и творчески произведения; отбелязва със загриженост, че европейските 
творци систематично биват подлагани на натиск от глобалните платформи за 
стрийминг, за да се откажат от авторските си права в замяна на еднократни 
плащания;
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3. припомня, че всяко лице има право да участва свободно в културния живот на 
своята общност, да се наслаждава на изкуствата и да използва научния напредък и 
ползите от него; подчертава в този дух, че важно да се разполага с достъп до 
произведенията в областта на културата, независимо от социално-икономическата 
среда и обстоятелства, включително в цифровата ера, за да се запазят правата на 
ползвателите и да се защити публичното пространство;

4. признава, че е важно да се гарантират на гражданите на ЕС равни възможности за 
достъп до образование и култура, включително образование в областта на 
културата, при условията, създадени от пандемията; отчита възможностите за 
подобряване на този достъп, създадени чрез засилването на цифровизацията в 
секторите на културата и образованието, и насърчава държавите членки бързо и 
изцяло да транспонират разпоредбите на Директивата за авторското право, които 
имат за цел да подобрят достъпа до онлайн образование и цифровизирано 
културно наследство;

5. отбелязва, че защитата на ПИС е от ключово значение за насърчаването на 
дружествата да инвестират в иновативни продукти и процеси, и по-конкретно да 
произвеждат ново съдържание и нови продукти, но изразява убеждението, че 
задължителното лицензиране на патентите е важно като крайна мярка, имаща за 
цел да предостави възможност за животоспасяващи намеси в обществен интерес; 
поради това призовава Комисията да анализира и проучи възможните варианти за 
повишаване на ефективността и подобряване на координацията по отношение на 
задължителното лицензиране в ЕС, като се вземат предвид случаите, в които то е 
било използвано в Съюза, причините за неговото използване, условията, при 
които е било предоставено, икономическите последици от него и дали то е 
постигнало желаните резултати;

6. настоятелно призовава държавите членки да подкрепят институциите в областта 
на образованието и културното наследство, за да им помогнат да използват 
пълноценно възможностите на цифровизацията, включително като се разработват 
публични цифрови инфраструктури за цифрово образование и се предоставя 
достъп до цифровизирано културно наследство, без да се разчита на услугите на 
посредници, чиито бизнес модели се основават на извличането на лични данни от 
гражданите на ЕС;

7. призовава за продължаване на интензивния диалог относно подходящото 
определение на защитено с авторско право качено съдържание, което 
действително признава различните видове лицензиране, както и нелицензирани 
произведения, и насърчава обмена на мнения относно моделите на 
възнаграждение, които трябва да бъдат съобразени със съвременните начини за 
използване на музикалните и медийните платформи;

8. призовава държавите членки да гарантират, че дружествата от секторите на 
културата и творчеството, особено производителите на съдържание, се насърчават 
да запазват или да придобиват ПИС за своите произведения и да подобряват 
позицията си на конкурентните пазари, без да се пренебрегват правата на 
авторите и изпълнителите; подчертава, че дружествата, които притежават ПИС, 
имат с 20% по-високи приходи, което подобрява възможността им за достъп до 
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неизползвани преди това силно конкурентни пазари1; изтъква различните ползи за 
служителите от наличието на високо равнище на защита на ПИС, тъй като 
дружествата, притежаващи ПИС, плащат по-високи (като усреднен размер) 
заплати; приветства различните инициативи на Комисията и на Службата на 
Европейския съюз за интелектуална собственост (EUIPO), които имат за цел да 
гарантират, че МСП се възползват максимално от своята интелектуална 
собственост, и призовава Комисията да разгледа възможностите за допълнителни 
подобни инициативи;

9. отбелязва, че в повечето държави членки се регистрират повече национални 
патенти, отколкото патенти на ЕС; изисква от Комисията да оцени дали разходите 
за подаване на заявления за патенти на ЕС и защитата, която предлагат тези 
патенти, оказват въздействие върху посочената тенденция, по-специално за МСП;

10. призовава за подобряване на наличните инструменти, за да се гарантира, че на 
новаторите от секторите на културата и творчеството, по-специално МСП, може 
да се гарантира справедлива възвръщаемост на техните инвестиции и че те могат 
да се извлекат финансова полза от своите произведения, като по този начин 
допълнително се стимулират иновациите;

11. изтъква предизвикателствата, пред които са изправени МСП при придобиването 
на ПИС, и отбелязва със загриженост разпокъсаността на европейската система за 
интелектуална собственост, която възпрепятства развитието на предприятията по 
отношение на тяхната способност да участват в процеса на научни изследвания и 
иновации; призовава да се предприемат мерки с цел решаване на въпроса за 
паралелните съдебни спорове в множество държави от ЕС; призовава процесът да 
стане по-рационализиран и по-опростен, а МСП да разполагат с точна 
информация с цел улесняване на процеса на придобиване на ПИС и да бъдат 
информирани за ползите от ПИС за целите на тяхната търговска 
конкурентоспособност; подчертава необходимостта държавите членки да въведат 
конкретни мерки за предоставяне на по-добра информация и консултации 
относно ПИС и приложимата нормативна уредба в ЕС и в държавите членки, 
включително придобиване, защита и използване, като посочените мерки трябва да 
бъдат адекватно финансирани и да предоставят нископрагови услуги за МСП; 
подчертава необходимостта да се гарантира, че МСП, неправителствените 
организации (НПО) и научноизследователските и академичните институции 
разполагат с по-лесен достъп до ПИС и могат по-лесно да извлекат ползи от тях; 
подчертава необходимостта всички разпоредби относно ПИС да гарантират 
еднакви условия на конкуренция за всички участници, и по-специално за по-
малките участници;

12. приветства ангажимента на Комисията да подкрепи пълното и своевременно 
транспониране на двете рамкови директиви за авторското право, които могат да 
изпълняват ключова роля за съживяването на секторите на културата и медиите; 

1 Обсерватория на Службата на Европейския съюз за интелектуална собственост (EUIPO), Impact of 
intellectual property rights intensive industries in the European Union (Въздействието на секторите с 
интензивно използване на права върху интелектуална собственост в Европейския съюз), работен 
документ в областта на правата върху интелектуална собственост, четири общи за ЕС изследвания за 
приноса на правата върху интелектуална собственост (ПИС) за икономиката на ЕС, 2021 г.
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счита, че държавите членки следва да прилагат правилно Директивата за 
авторското право, без забавяне и по начин, който отразява постигнатото от 
съзаконодателите споразумение; изразява обаче съжаление относно факта, че 
Комисията публикува насоките едва три дни преди крайния срок за прилагане; 
настоятелно призовава държавите членки да вземат предвид насоките на 
Комисията, за да транспонират изцяло директивите в националното си 
законодателство без по-нататъшно забавяне, като използват подходящите 
инструменти за гарантиране на защитата на авторското право, като същевременно 
гарантират на ползвателите правото на свобода на изразяване и художествена 
обработка; подчертава ролята на Директивата за авторското право за ускоряване 
на възстановяването и засилване на устойчивостта на секторите на културата и 
творчеството; признава, че териториалното и изключителното лицензиране на 
права са от съществено значение за аудио-визуалния сектор не само за да се 
гарантират неговата креативност, неговото финансиране и неговата устойчивост, 
но и за да се гарантира, че европейските потребители имат достъп до 
разнообразно в културно отношение съдържание и плуралистични медии; 
подчертава, че правната и стопанската сигурност и регулаторната съгласуваност 
са абсолютно необходими за опазването на богатото културно многообразие на 
ЕС и за да се гарантира, че създателите на съдържание могат да просперират и да 
продължат да реинвестират в качествено съдържание;

13. приветства предложението, изложено в плана за действие в областта на 
интелектуалната собственост, за създаване на инструментариум на ЕС за борба с 
фалшифицирането; изразява разочарование във връзка с това, че същата степен на 
внимание не се отделя и на други форми на нарушения на правата върху 
интелектуална собственост, включително нарушенията на авторското право; 
насърчава разработването на специален инструментариум за борба с нарушенията 
на авторското право, който да се основава на добрите практики в сектора и да 
бъде изцяло интегриран в Законодателния акт за цифровите услуги;

14. изтъква все още съществуващите проблеми, пред които са изправени творците, 
хората на изкуството, продуцентите и работещите в сектора на културата по 
отношение на авторското право и сродните му права, не на последно място с 
оглед на онлайн пиратството; подчертава, че ефективната защита на ПИС трябва 
да върви ръка за ръка с борбата срещу пиратството на съдържание и с 
повишаването на осведомеността сред широката общественост относно 
стойността на ПИС за творците; отбелязва с голяма загриженост, че както показва 
проучване на Службата на ЕС за интелектуална собственост от 2019 г., 
незаконният пиратски стрийминг на съдържание може да доведе до загуба на 
работни места в творческите индустрии, значителни загуби на публични приходи 
и по-малко инвестиции в творческо, журналистическо и спортно съдържание, 
което е в ущърб на културното многообразие и в крайна сметка на европейския 
потребител; отбелязва, че творците, хората на изкуството, продуцентите и 
работещите в сектора на културата продължават да бъдат подлагани на натиск да 
подписват неизгодни договори, като често се отказват от правата се върху 
интелектуална собственост, без да получават подходящо и пропорционално 
възнаграждение за своето творческо произведение; подчертава, че държавите 
членки трябва да гарантират, че е въведена достатъчно надеждна защита, за да се 
предотврати загубата на ПИС от страна на авторите, творците, хората на 
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изкуството, продуцентите и работещите в сектора на културата в целия ЕС;

15. припомня значението на традиционните занаятчийски и промишлени продукти за 
европейската културна идентичност и ноу-хау; подчертава решаващата роля на 
занаятчийските и селскостопанските микропредприятия и МСП за 
икономическата структура на европейските региони, и по-специално на селските 
райони, и тяхната добавена стойност за културния туризъм; отбелязва, че тези 
продукти се нуждаят спешно от правна защита на равнище ЕС, за да се води 
борба с фалшифицирането и нелоялната конкуренция; подчертава положителното 
въздействие, което закрилата sui generis на равнище ЕС би оказала върху малките 
предприятия, заетостта, обучението и привлекателността на европейските 
територии, като същевременно би създала условията за развитието и укрепването 
на местните вериги за занаятчийско и промишлено производство; призовава 
Европейската комисия да предложи система на ЕС за защита на 
неселскостопанските географски указания въз основа на модела за защита на 
селскостопанските географски указания;

16. подчертава все още актуалните предизвикателства, пред които са изправени 
лицата, които учат, преподават или извършват научни изследвания, поради 
извънредното затваряне на помещенията на учебните заведения, 
научноизследователските организации, библиотеките и архивите; отбелязва със 
силна загриженост липсата на трансгранични правила относно дистанционното 
обучение и други дистанционни дейности, които се извършват извън ЕС, но 
отговорността за които се носи от институции, установени в Съюза; настоятелно 
призовава държавите членки да поставят за разглеждане този въпрос на 
международно равнище;

17. подкрепя създаването на европейска цифрова платформа, в която вниманието да е 
насочено към авторското право и правата върху интелектуална собственост, която 
следва да предлага помощ и насоки на творците в областта на културата, медиите 
и образованието, с цел да им предостави възможност да се възползват от пълния 
набор от възможности, които съществуват в цяла Европа; призовава за 
провеждането на конкретни образователни дейности и дейности за повишаване на 
осведомеността, които имат за цел да помагат за ориентирането на младите 
творци;

18. изразява съжаление относно факта, че интернет вече се използва широко за 
разпространение на пиратско съдържание и услуги, които нарушават ПИС, и 
настоятелно призовава Комисията да признае необходимостта от регулаторна 
намеса, за да се гарантира, че носителите на права могат да защитават своите 
права на собственост онлайн и да ги прилагат ефективно в съответствие с член 17 
от Хартата на основните права, включително чрез мерки с трансгранично 
действие; призовава държавите членки да укрепят членството и договорните 
позиции на авторите и творците, както е посочено в член 18 от Директивата за 
авторското право в разпоредбите за справедливо структуриране на договорното 
право в областта на авторското право, чрез договорни разпоредби и механизми за 
решаване на спорове, за да се гарантират справедливо възнаграждение за всички 
творци и информация относно лицензионните споразумения с основните 
платформи;
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19. приветства предложението на Комисията за законодателен акт за цифровите 
услуги въз основа на принципа, че „това, което е незаконно офлайн, е незаконно 
онлайн“, и изграждането съгласно този принцип на стабилна уредба за 
противодействие на такива нарушения на ПИС, включително чрез засилване на 
прилагането на механизмите за уведомяване и предприемане на действия; 
подчертава факта, че ако посредниците предприемат активни мерки, това би 
допринесло в огромна степен за борбата срещу пиратството, и че изкуственият 
интелект и блоковата верига биха могли да играят важна роля за разкриването на 
случаи на пиратство и за упражняването на ПИС; подкрепя използването на нови 
технологии за целите на борбата с нарушенията на ПИС;

20. подчертава, че секторите на културата и творчеството се отличаваха с 
разпокъсани организационни структури и работни практики още преди 
COVID-19, отчасти поради защитените в недостатъчна степен модели на приходи, 
основаващи се на интелектуална собственост, наред с други фактори; признава, че 
възнагражденията на хората на изкуството често са нестабилни и несигурни, тъй 
като идват от различни източници като договори, безвъзмездни публични 
средства и субсидии, което прави доходите им много непредвидими; подчертава, 
че кризата, предизвикана от COVID-19, застраши поминъка на работещите в 
сектора на културата и в творческия сектор и им причини значителна загуба на 
приходи; отбелязва, че за много автори, изпълнители и работещи в сектора на 
културата ПИС са основен източник на приходи, който им осигурява 
икономическа независимост и финансова „осигурителна мрежа“, която служи 
като вид социално осигуряване, и че цифровият пазар се оказа единственият 
инструмент за генериране на доходи по време на ограничителните мерки; 
отбелязва със загриженост, че не творците, а предимно разпространителите 
извлякоха ползи от разрастването на цифровия сектор на културата; поради това 
подчертава, че наличието на надеждно и справедливо възнаграждение за авторите 
и гарантирането на сродните им права е основно значение и че държавите членки 
трябва да укрепят своята уредба относно правата върху интелектуална 
собственост, за да защитят творците и изпълнителите; отбелязва, с оглед на опита 
от пандемията, че по-големи културни и медийни продукции могат да бъдат 
реализирани само ако са налични необходимите технически и посреднически 
услуги, например осигуряване на помощник-режисьор и кетъринг; отбелязва, че 
тези услуги обикновено не се заплащат чрез продажби на лицензии, а често са 
непряко зависими от това дали творците са сключили добри договори;

21. призовава да се предприемат действия, които имат за цел да се гарантира, че 
всички държави членки и техните граждани разполагат с достъп до качествено 
съдържание в областта на образованието, културата и медиите; подчертава 
необходимостта от финансова подкрепа от страна на ЕС за предоставяне на 
достъп до съдържание на всички езици на ЕС;

22. приканва Комисията да проучи въздействието на базираните извън ЕС платформи 
за видео по заявка (video-on-demand) върху създаването на европейско 
съдържание и как тези платформи си взаимодействат с творците на музикални и 
аудио-визуални произведения в Съюза; отбелязва със загриженост, че творците са 
напълно лишени от авторско право/правата си като автори, когато са принудени 
да приемат договори за изкупуване; отбелязва със загриженост системата на 
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„произведения по поръчка“ (work-for-hire), използвана от тези дружества, които 
придобиват права върху интелектуална собственост в замяна на еднократно 
заплащане и печелят от използването на произведенията; отбелязва, че тези 
договори за изкупуване биват налагани на европейски творци чрез прилагането на 
неевропейски закони, въпреки че националното законодателство и 
законодателството на ЕС съдържат разпоредби, които възпират подобни 
практики; призовава Европейската комисия да следи това явление и надлежно да 
разследва подобни практики, прилагани от световните платформи за стрийминг, и 
тяхното въздействие върху възнаграждението на творците, основаващо се на 
авторско право/права на авторите; подчертава необходимостта от създаване на 
подходящи и пропорционални механизми за създателите на съдържание и за 
използването на техни произведения в целия ЕС; подчертава, че е важно да се 
предвидят конкретни действия и подкрепа за създателите на цифрово 
съдържание;

23. подчертава ролята на интелектуалната собственост като един от основните 
двигатели на икономическия растеж; призовава интелектуалната собственост да 
изпълнява важна роля в бъдещото развитие на ЕС чрез действия с цел 
насърчаване на еднаквите условия на конкуренция в световен мащаб, осигуряване 
на защита срещу нарушения на правата върху интелектуална собственост, 
гарантиране на технологичния суверенитет на ЕС и улесняване на екологичната и 
цифровата трансформация на Европа; подчертава решаващата роля, която 
интелектуалната собственост вече изпълнява по отношение на цифровата 
трансформация на Европа; изтъква, че иновациите следва да вървят ръка за ръка с 
творчеството и цифровизацията, тъй като пандемията подчерта необходимостта 
от разработването на нови технологии от критично значение, по-специално в 
секторите на здравеопазването и образованието; изтъква необходимостта да се 
въведе система за защита на европейските предприятия от кибератаки и от 
произтичащата от тях загуба на търговски тайни;

24. приветства ангажимента на Комисията да се стреми към силна защита на 
интелектуалната собственост в бъдещите споразумения за свободна търговия и да 
гарантира, че тази защита се прилага изцяло в рамките на действащите 
споразумения; изразява съжаление обаче относно факта, че настоящият образец за 
права върху интелектуална собственост в споразуменията за свободна търговия не 
отразява защитата, която се осигурява от правилата на ЕС; припомня на 
Комисията, че подписалите споразуменията за свободна търговия страни тълкуват 
правата върху интелектуална собственост по различен начин от ЕС и че 
най-голямата заплаха за интелектуалната собственост е извън Съюза; препоръчва 
главите относно интелектуалната собственост в търговските споразумения на ЕС 
да представят модела на ЕС за авторски и сродни права, при който се ценят 
високо правата на авторите върху интелектуална собственост и тяхното право да 
получават текущо възнаграждение за използването на техните произведения във 
всички медии.
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